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A tfemesvári posta 
ül is lehet rádióengedélyt kapni 

Temesvár, juhus 25. 

Temesvárra megérkezett Buka- 
iu a tből az első hivatalos rádióenge- 
y. Eddig Temesvárról közel há- 
nszázan kérvényezték a rádió 

ználatát, azonban a kérvénye- 
legnagyobb része, vagy egyál- 

okat a temesvári postaigazgató- 
- adta ki Bukarest megkérde- 

téga e nélkül. Az első engedélyt 
scu Emil volt városi főszám- 

vő kapta és amikor az engedély- 
felment a temesvári posta- 

hetó 9inget-vIi 212 2 2 
zgatóság rádióosztályára, lehe- 
-Henségnek tartották, hogy Buka- 
omiaet engedélyezze Temesvárott a 

dió szabad használatát, amikor a 
esvári posta megállapitotta, 
y Temesvár a harminckilométe- 

7 m zónába esik. Ez az uj engedély 
anmukre talán a temesvári postát is 
s álláspontra fogja birni, vagy 

znek maguknak annyi fáradsá- 
, hogy a térképen lemérjék Te- 
Dsvár távolságát a határtól. 

orradalmi mozoalom 
.egy szerbbánsági községben 

/ Naevybecskerek, julius 25. 

A Zsombolyához közel fekvő Né- 
cernya szerb-bánsági községben 

radalmi jellegü események ját- 
dtak le. A község jegyzője Ko- 
ics Csedomir kiakarta lakol- 

ni a községbe letelepitett dobro- 
jácokat adóhátralékaik miatt. A 

rovoljácok vezetői erre Belgrád- 
mentek és sikerült az adók ki- 
tésére moratóriumot kapni. Ezt 
ban is megkapták és visszatér- 
ezt bemutatták a jegyzőnek, aki 

t 2nban kijelentette, hogy a ha- 
ztást nem veszi tudomásul. Ere 

eseredésükben beutaztak Na 
skerekre és követelték, hogy a 
yzőt azonnal helyezzék el Né- 
cernyáról. A főjegyző csillapi- 
i etekztat a felizgatott dobro- 

elésük mellett. Hazamentek, 
ttak pontosan huszonnégy óőrát, 

iyi ideig, amennyit megszabtak 
jegyző áthelyezésére. Miután 
ák, hogy a megye nem intézke- 

t, ők maguk vették kezükbe a 
ábbiak intézését. A huszonnégy 
leteltével mintegy hatvan főnyi 

egyverzett dobrovoljác behatolt 
m egyző hivatalos helyiségébe és 
Mhan a jegyzőt kilökték. Azután 

guk vették kezükbe a község 
reinek intézését és még a mai 
ig is megszállva tartják a köz- 
házát. Az eset a községben nagy 
ikot keltett. Nagybecskerekről 

ottság indul ki a helyszinére az 
7 megvizsgálására. 

Ára 5 lei, Bakarestben 6 lei 

Magyar taritűs is lesz 
szeptemberfől a temesvári piaristáknál 

Temesvár, julius 25. 

Megirta a Déli Hirlap, hogy a 
piaristarend romániai vezetősége a 
temesvári piaristagimnáziumot át- 
adta a csanádi egyházmegyének. 
Ennek következtében a gimnázium 
felekezeti jellege többé nem vitat- 
ható és annak oktatási nyelvét a 
fentartó határozza meg 
Tervbe vették, hogy a román ta- 

gozat mellett szeptembertől kezdve 
magyar és német tagozatokat is lé- 
tesitenek. Ez iránt már megtették 
a kellő lépéseket Bukarestben a 
közoktatásügyi kormánynál és a 

Magyar Párt reméli, hogy eljárá- 
sának biztos sikere lesz. 
A magyar szülők - akár Temes- 

várott laknak, akár pedig a megye 
egyes községeiben - azért közép- 
iskolába járó gyermekeik érdeké- 
ben cselekszenek, ha azokat beirat- 
ják a jövő évtől kezdve katolikus 
gimnázium elnevezés alatt müködő 
volt piarista gimnáziumba. A je- 
lentkezés előnyös már azért is, mert 
az érdeklődés máris olyan nagy, 
hogy könnyen megeshetik, hogy a 
későbben érkezőket már nem vehe- 
tik föl. 3 

e......... 

Franyó füstbement gründolása 
Az irók otthagyták az Ady-társaságot, melyre Franyónak 

üzletkötésekhez 

Arad, julius 25. 

Franyó Zoltán, a magyaror- 
szági kommunizmus idejéből ismert 
ujságiró összeállott Fáskerti 
Tiborral, a Consum aradi tudósitó- 
jával és néhány hónap előtt meg- 
alapitották az Ady-Társaságot és 
hogy annak valami külső diszt és 
belső értéket is adjanak, a tagok 
sorába felvették az erdélyi irodal- 
mi élet számos jelesét. Azóta azon- 
ban olyan dolgok történtek, amik 
kinyitották a szemüket. Látták, 
hogy Franyó Zoltán az Ady-Tár- 
saságot, amely voltaképpen nem 
müködik és csak papiron létezik, 
üzleti önös célokra használja föl. 
Az Ady-Társaság hátán akar a 
szinigazgatói székbe kapaszkodni 
és ugyancsak az Ady-Társaság égi- 
sze alatt szerezte meg magának a 
magyarországi könyvek Romániá- 
ba való behozatali jogának zsiros 
üzletét. Az erdélyi irók, akiket 
ideális eszmék fütenek és ilyen ma- 
nőverekkel nem akarják magukat 
azonositani, most levelet intéztek 
Franyó Zoltánhoz, akinek megir- 
ták, hogy nem kérnek az ilyen iro- 

volt szüksége 
dalmi társaságból és azért együtte- 
sen kilépnek az Ady-Társaságból, 
amelyben ezek után Franyó Zol- 
tán és Fáskerti Tibor immár egye- 
dül maradnak. A levél különben a 
következő: 

Tekintetes Franyó Zoltán urnak 

Arad. 

Miután megbeszélésünk ellenére 
az Ady-Társaság a mai napig sem 
tartotta meg azt a szélesebb körü 
alakuló közgyülést, amelyhez annak 
idején társasági tagságunkat kö- 
töttük, sem a társaság alapszabá- 
lyait velünk nem ismertette, más- 
részt elfoglaltságunk sem engedi 
meg az Ady-Társaság kebelében 
való intenziv munka kifejtését, 
kérjük tudomásul venni a társa- 
ságból való kilépésünket. 

Kolozsvár, 1925 julius 24. 

Kuncz Aladár, Tabéry Géza, 
Kádár Imre, Ligeti Ernő, 
Tompa László, Áprily Lajos, 
Nyirő József, Molter Károly, 
Endre Károly, Bartalis János, 
Olosz Lajos, Szentimrei Jenő. 

Zzzsoi úrt 
Zürichben a lei 235, Párisoban 18750 
Temesvari magánforgalom julius 25-én reggel! 

tA Temesvári Bank és Kereskedelm! Részvenytársaság belvárosi fiókjának árlolyamai.) 

Dollár 223, angol font 1090, trancia trank 525, svájci trank 43740, belga frank 
537, 
zárka 53 60, hollandi forint 90-. 

lirs 725, szokol! 665, dínár 3.90, magyar korona 314, osztrák ellling 3155, 

/ 

Terményárak: 
Buza 800, árpa 500, rozs 560. zab 550, tengeri 550 métermázsánként ab feladóállomás 

Timisoara II. évf. 166 szám. 

Hatvanöten vizsgáztak 
a városi és megyei tisztviselők közül 

Temesvár, julius 25. 
A temesi vármegyeházán müködő 

vizsgabizottság előtt tegnap hatvanöt 
tisztviselő jelentkezett vizsgára. Ettől 
a vizsgától függ, hogy állásaikban 
véglegesitve lesznek, vagy pedig to- 
vábbra is csak mint napidijasok mü- 
ködnek. A vizsgára jelentkezettek ré- 
szint a városi, részint a megyei ad- 
minisztracióból kerültek ki. A bizott- 
ság elnöke Bogdan Antal dr. prefek- 

tus, tagjai Bejan Kornél alispán, 

Gredináriu Emil városi kulturta- 

nácsnok, jegyzője Hanes Tibor vár- 

megyei szolgálati főnök. Az eredmény 

meglepően jó. A vizsgára jelentkezet- 

tek közül kilencven százalék átment és 

a visszautasitott tiz százalék ősszel uj- 

ból vizsgára jelentkezhetik. A jelöltek 

tulnyomó része magyar volt, akik a 

román nyelvben, a közigazgatási tör- 

vényben, az alkotmánytanban vala- 

mint történelemben meglepő jártassá- 

got árultak el és bizonyságot tettek 

arról, hogy komolyan készültek a vizs- 

gára. 
eeee......... 

Temesvár adósságot fizet 
mikor minden város kölcsönt keres 

Temesvár, julius 25. 
Jelentette már a Déli Hirlap az ál- 

landó választmány küldöttségének kül- 
földi utja eredményét, amely Temes- 
vár város magyarországi és ausztriai 
adósságainak rendezését célozza. Buda- 
pesten körülbelül tiz millió leinyi tar- 
tozása van a városnak, Bécsben pedig 
tizenhárom millió lei A küldöttség 
Bécsben is járt, ahol a tartozások 
megfizetésére ugyancsak sikerült ki- 
eszközölnie azt a kulcsot, mint Buda- 
pesten, vagyis a város minden két ko- 
ronáért egy leit fizet, amennyiben az 

adósságot az év végeig letörleszti. 
A városnak eszerint a magyaror- 

szági és ausztriai tartozások rendezésé- 
re huszonhárom millió leire volna 
szüksége. Ennek előteremtése ügyében 
szintén tanácskozást folytatott már az 

állandó választmány. Mintegy tizen- 

három millió lei felesleg maradt al 

mult esztendőből, a többi tiz milliót 
pedig a városi vállalatok jövő évi költ- 
ségvetésére előlegeznék. Ez azért is jo- 

gos, mert hiszen ezt a kölcsönt annak 
idején a városi vállalatok fejlesztésére 
forditották. A városi tanács elhatá- 
rozta, hogy pótköltségvetést csinál, 

amelyben ezt a pénzügyi müveletet 
keresztülvezeti. A pótköltségvetés el- 

készitését Dobosan János dr. főpol- 
gármester és Disela Pál pénzügyi 
tanácsnok tegnap délelőtt a Temesvá- 
rott járt Popescu belügyminiszteri 
vezérfelügyelőnek bejelentették és kér- 

ték, hogy annak jóváhagyását a bel- 
ügyminiszternél eszközölje ki. Ha a 
város a magyarországi és ausztriai 
kölcsönöket kifizeti, akkor már csak 
egyedül a svájci adósság marad meg. 

IIV VILMOs 

Legolcsóbb speciális FIAT gépjavitások origi- 
nális alkatrészekkel 

autógarázs I., Piata Unirei 
Dom-tén 8. Telefton 7-84 
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h bánsáti községeli neveinek 
.zstsszn tas aseat át azs atti tez re....... 

A régi helységnevek csak fokozatosan cserélhetők ki uj névvel - Hány 
falu és vár volt Temesben a Hunyadiak korában 

" t sazazszmmestesn ksessszssesvrscisakósatazs tessa n onttnilja 

Met kell hallautni uz érdehelt községeket 
Temesvár, julius 25. 

Az uj kormány belügyminisztere, 
Goga Oktavián, nemrég azt a ki- 
jelentést tette, hogy nem tartja 
minden áron szükségesnek min- 
den helynévnek, román hangzásu 
uj névvel való kicserélését. Gya- 
korlatból tudjuk, hogy már a bán- 
sági helyneveknek máról-holnapra 
való uj elnevezése milyen zava- 
rokra adott alkalmat. A postán fel- 
adott levelek nehézkes továbbitása 
is amellett szól, hogy a helyneveket 
fokozatosan és idővel kellett volna 
megváltoztatni. 
A bánsági német helynevek régi 

elnevezése nagyrészt meg is ma- 
radt, illetve régebbi elnevezésüket 
ujra kérelmezték. Éppen ezért, a 
magyar lakosságu községeknek is 
meglehetne hagyni régi magyar el- 
nevezését. Ha meghagyták Maj- 
láthfalvát Majlatnak, akkor Vég- 
vár község is nyugodtan viselhetné 
továbbra régi nevét, Tormac elne- 
vezése helyett. A multban a hely- 
nevek megváltoztatását évszázadok 
után, 

fokozatosan rendelték el. 
Mint Temesvármegye harmadfél 
évtizeden át volt főlevéltárosa, 
alkalmam nyilott betekinteni a 
helyneveket változtató azon rendel- 
kezésekbe, amiket csak a mult szá- 
zad végén kezdeményeztek várme- 
gyénkben. Előbb beható előmunká- 
latok indultak meg vármegyénk 
községi és egyéb helynevek magya- 
rositására nézve. Az Országos Köz- 
ségi Törzskönyvbizottság azután 
1906-ban meghallgatta az országos 
főlevéltárost és a vármegye régi 
monografusait. Az egybegyüjtött 
anyag fölött határozva, leküldte a 
véleményével felszerelt adatokat 
Temesvármegye alispánjához. Az 
ajánlott változtatások fölött első- 
nek az érdekelt községek képviselő- 
testületei nyilatkoztak, a hozott 
határozatokat átvizsgálta a vár- 
megye közönsége által kiküldött al- 
bizottság, megvitatta az állandó 
választmány és 1908 évi junius ha- 
vában tartott rendkivüli közgyülé- 
sében tárgyalta a vármegye tör- 
vényhatósági bizottsága. A vár- 
megye határozata ellen mindössze 
14 helyről érkezett be felebbezés 

(Liebling, Germán, Nagy-zZsám, 
Jaszenova, Mramorák, Izbiste, 
Nagy-Szredistye, Kis-Szredistye, 
Ferendia, Temes-Kubin, Ulma, 
Obád, Német-Szent-Péter és Luka- 
recz községekből), ami annak a jele, 
hogy a határozat megnyugvást 
keltett a községek tulnyomó nagy 
többségében. A községek vélemé- 
nyét most is előbb meg kellett vol- 
na hallgatni és határozatuk szerint 
dönteni. 
A helynevek megváltoztatásánál 

a multban elsősorban tekintetbe 
vették a község, vagy a község he- 
lyén állott helynek 

régi elnevezését. 
Csánki Dezső dr. „Magyar- 

ország történelmi földrajza a Hu- 
nyadiak korában" cimü müvében 
azt mondja, hogy a török hódoltság 
előtti Temesvármegyében - amely 
más határokkal birt, mint a mos- 
tani - 30 vár, 22 város, 990 falu és 
puszta sorakozott egymás mellé. 
Talán nem állott valamennyi egy 
és ugyanazon időben, de számuk 
mindenesetre ezer körül ingadozott. 
Valószinü, hogy mindamallett az 
egész vármegyének nem volt több 
lakója, mint ma Temesvár városá- 
nak kétharmad része. A falvak né- 
ha csak öt-hat házból állottak és 50 
lakónál többet egy falura, 500-nál 
többet egy mezővárosra, 5000-nél 
többet egy városra alig számitha- 
tunk. Igy az egész területen legfel- 
jebb mintegy 70-80.000 ember élt. 
Ez a népesség azonban tulnyomó 
részben magyar volt és magyar ne- 
vüek voltak azok a helységek, me- 
lyekben lakott. A hosszu török já- 
rom alatt a magyarság legnagyobb- 
részt elköltözött innen és elnéptele- 
nedtek, elpusztultak a szép magyar 
nevü helységek. 
A török kivonulása után (1716- 

1779) osztrák uralom következett, 
mely német világot teremtett Te- 
mesben. Németek, románok, szer- 
bek foglalták el a magyarok helyét; 
ezek aztán 
; a saját anyanyelvükhöz 
idomitották a magyar helységneve- 
ket. Igy lett aztán Feketeér-ből Fi- 
katár, Iklód-ból Ikloda, Draksa-ból 
Dragsina, Széphely-ből Zsebely, 
Vejté-ból Vojtek, Csák-ból Csako- 

va, Berkesz-ből Perkoszova, Gyü- 
reg-ből Gyirok, Jenő-ből Janova, 
Lábas-ból Labasincz, stb. Ekkor ke- 
letkeztek a német helynevek is: 
Guttenbrunn, Schöndorf, Blumen- 
thal, Kreuzstaetten, Wiesenhaid, 
Segenthau, Dreispitz, Engelsbrunn, 
Lichtenwald stb. Temesvármegye 
közönsége és tisztikara a mult szá- 
zad harmincas éveiben kezdte visz- 
szaállitani a régi magyar helyneve- 
ket. Mindenekelőtt a német helyne- 
veket magyarositotta. Az emlitett 
német helynevek helyett a Hideg- 
kut, Szépfalu, Virágvölgye, utóbb 
Máslak, Keresztes, Réthát, Német- 
Ságh, Angyalkut utóbb Kisfalud 
és Komeét neveket rendelte hasz- 
nálni. Az abszolutizmus alatt az 
osztrák beamterek visszaállitották 
a német helyneveket. Az alkotmá- 
nyos idők bekövetkeztével ujra a 
magyar helynevek jöttek gyakor- 
latba. 
A román és szláv hangzásu hely- 

nevek magyarositása iránt csak a- 
mult század kilencvenes éveiben 
inditott a vármegye szélesebb körü 
mozgalmat. Ekkor magyarositották, 
belügyminiszteri engedéllyel. a kö- 
vetkező helyneveket: és pedig 
1893-ban a következő községeket: 
Kralovetz-Temeskirályfalva, Stan- 
csova-Sztancsófalva, Janova 
Margitfalva, Duboz-Temes-Doboz, 
Vukova-Temes-Vukovár. 1894- 
ben: Karlsdorf -Károlyfalva, Neu- 
hof-Bogda-Rigós, Móriczfeld- 
Móriczföld, Sósdia-Soósd, Bresz- 
továcz-Aga, Rettisova-Réthely, 
Freidorf-Szabadfalu, Grebenácz- 
Gerebencz, Susanovecz-Sziklás és 
Rittberg-ből -Végvár lett. 
Ami 

a magyar lakosságu 
községek régi elnevezését illeti, 
csak néhányról óhajtunk megemlé- 
kezni. Igy elsősorban Végvárról, 
amelynek lakossága bizonyára mi- 
előbb kérni fogja régi elnevezésé- 
nek visszaállitását és reméljük si- 
kerrel. Végvár községet hajdan 
Rittbergnek hivták, ahová 1786-ban 
német evangélikus családokat tele- 
pitettek. E családok közül számo- 
san kivándoroltak és negyven ház- 
helyet hagytak üresen. Ézekre az 
üres telkekre 1790-ben tüz által 
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tönkre jutott telepeseket helyeztel 
el a kassai kincstári területekről 
Az igy keletkezett lakosság egy ré 
szét 1791-ben áttelepitették Daru 
várra, onnan meg nyolcvan eva 
gélikus családot helyeztek át Ri 
bergre. Utóbb a németek ott hag 
ták telkeiket, mert Sipet község la 
kói folyton háborgatták rabláso 
kal és gyujtogatásokkal. Ekko 
1794-ben Csanád, Csongrád, Béké 
és Heves vármegyékből 150 ma ! 
gyar református vallásu családo 
telepitettek Végvárra. A község re 
formátus lakóssága kivánta anna 
idején ezt a névváltoztatást, az ( 
óhajtva kifejezni e névvel, hogy 
község erős végvára Temesben 
reformátusoknak. 

Majláthfalva ősi magyar közs 
helyén a középkorban Turegyház 
nevü birtok feküdt, mely 1454-be 
a Tariak birtoka volt. Az 1761 év 
térképen Durikias alakban szinté 
pusztaként van feltüntetve. 182 
ban a kincstár, gróf Majláth ol 
szágbiró közbenjárására, 

magyar dohánykertészeket 
telepitett le Turegyháza-pusztára 
akkor kapta a község a Majlátl 
falva elnevezést is. 
A Temes-Torontálmegyéhez csa 

tolt Ótelek, Magyar-Szent-Márto 
és Torontál-Keresztes községek ki 
zül csak Ótelek tartotta meg a rég 
nevét. A helynevek uj elnevezés 
egyébként ugyis országos revizi 
alá kerül, amikor majd meghallga 
ják az egyes községek és város 
óhajait is a helynevek pégleges 
rendezése előtt. 
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Eladás nagyban é 
kicsinyben. Jutányos ár 

= 
Belváros, Lonovits-utca 
Püspöki palota. 

Torino 
Fiat 

automobilok és alkatrészek 
képviselete: 

Tichy Testvérek 
autogarage I 

Timisoara I. Str. Eminescu 6. Ear 

Telefonszámok; 
Garage: 11-26 Lakás: 11-27 

Mosogatórongy 
Irta: Pap Károly 

öÖzvegy Arzó Mária minden hó- 
nap elsején nagytakarit. 
Reggel hétkor kezdi, tizre végez 

két kicsiny szobájával s végül az 
éleskamrára kerül a sor. Leporolja 
a befőttes üvegeket; tiszta ujságpa- 
pirost terit a polcokra, kitisztitja az 
egérfogót s habár az egerek hóna- 
pok óta nem látogatták a kamráját, 
mégis friss darabka szalonnát tesz 
a csapdába. Majd megszámlálja a 
zsákjait, papirzacskóit, skatulyáit 
és már éppen menni készül, mikor 
véletlenül a szelelőlyukra esik a 
pillantása. A szelelőlyukban egy 
mosogatórongy gubbaszt. 
Arzó Mária takarékos asszony 

volt; soha semmit el nem hajitoti. 
Szükös életében ugy tapasztalta, 
hogy valamikor mindennek lehet 
hasznát venni. Ócska szegek, ócska 
gyufaskatulyák, maradék spárgada- 
rabok, pirinyó gyertyavégek, mind- 
mind rendes helyet kaptak a zsá- 

kokban, zacskókban, skatulyákban. 
A foltozáshoz való rongyokat egy 
faládában gyüjtötte össze Mária, de 
mi legyen egy kivénült mosogató- 
ronggyal? Egy elkopott mosogató- 
rongy igazán a rongyok rongya, az 
elhasznált holmik leghaszontala- 
nabbja. A mult hónap elsején Mária 
már oda akarta adni a szemetesnek; 
de az utolsó pillanatban ösztönös 
takarékossága megkötötte a kezét 
és a kivénült rongyot egy porolófa 
segitségével földugta a szelelő- 
lyukba. Ez se menjen veszendőbe. 
Esetleg föltartja a port az udvar 
felől... Lám, tegnap este is nagy 
szél kavargott az udvarban... 
Arzó Mária elhatározza, hogy 

meg fogja igazitani kissé a mosoga- 
tórongyot. Veszi a porolófáját, de 
jóformán még hozzá sem ér a lyuk- 
hoz, mikor felülről vad csiripelést 
hall. 
- Mi ez, - gondolja Mária, - 

csak nem rakott fészket valaki a 
rongy mögött a lyukban? - Föl 
kellene menni és megnézni, mi van 
ott. Van már harcminc-negyven 

éve, hogy nem látott madárfészket 
Mária. Akkor falun élt, kislány 
volt és könnyü lábu. Most azonban 
már nehézkes, idomtalan a teste. 
A takaritás is holtra fárasztotta, 
El-elakad a lélekzete és a lábai 
megvastagodtak. Mégis jó volna 
megnézni azt az édes pici fészket, 
ami odafenn lehet... Csak ne volna 
olvan magosan az a lyuk! Most 
ujra megszólalnak a fiókák... za- 
varosan, össze-vissza csipognak... 
és Mária ugy hallja, mintha rég 
elholt saját piciny magzatai sir- 
nának odafönt a szelelőlyukban. 
Öten voltak s a tizedik évet egyik 
sem élte tul... Igen, ugyanilyen 
volt a hangjuk... Talán igazán 
odafönt vannak... ábrándozik az 
öregasszony... szegények... a 
lyukban... odafönt... 
- Anya, gyere föl, csicsijgatni, 

csucsujgatni, szól a szelelő- 
lyuk... és a belső szobából mintha 
Pétert, megboldugult férjét, hal- 
laná: 
- Nézd csak meg, anya. 

sirnak a porontyok? 
mért 

Özvegy Mária sirva fakad: 
Jaj istenem, dehát hogy menje 
föl... mikor olyan rossz a te i 
tem... 

Megtörli a szemét és átmegy 
szomszédba létrát hozni... Végi 
megy a folyosón és bekopog id 
oda... Páréknak nincsen létr 4 
juk... Kovászéknak sincs... 
talán Rögöséknél lesz... 
- Igen, van, - mondja Rögösn 

miközben a kislánya fejét korpázz 
és dühösen néz a nyugtalankod 
gyerekre. - Maradsz már nyu 
ton; vagy betöröm a fejedet! Tl 
A kislány jajgat: - Jaj de hu 

jaj ne huzza! - Rögösné káromk 
dik. 
- Látja, Arzóné, - mondja a 

özvegynek, - örüljön, hogy nint 
gyereke! 
Arzóné hallgat. Kimennek a lé 

- Nagyon rossz lábon áll, - mi 
tatja Rögösné, - csak nem akar 
maga öreg csontjával erre fö 
mászni? ! 

Megslepő olcsó árak! 

Egyes párok eladása s syári áron alul a- 

o" cipőáruházban 
Belváros, Szentgyörgy-tér 

*



z örögkereszt 
már hatszáz esztendős 

Temesvár, julius 25 

* A háboru utáni kavarodásban 
kli Németországban bukkant 
il 1 1, majd Ausztriában jelentkezett, 
ith, gül szép sorjában valamennyi 

arópai országban láthatóvá lett a 

1 tt itér 
A horogkeresztre is ráillik pedig 

en Akiba bölcs mondása: semmi 
m uj a nap alatt. A horogkereszt 
I megvolt már, csak éppen azzal a 

uülönbséggel, hogy ezelőtt nem 
asználták föl tüntetésre. 
ma Tépett, rojtos szélü, megsárgult 

ivelü könyv akadt a kezembe. A 
mlülönböző szerzetesrendekről és 
ngl allásos egyesülésekről szól. Ebben 
ikönyvben találtam rá Szent Antal 

ijájá Ez a 

a Krisztus után a kat tjo 
hi cázadban Franciaországban sok 

nber betegedett meg az ugyneve- 
mitáu, ett Szent Antal betegségben. Régi 

ír ódexek szerint ennek a betegség- 
ak a latin neve morbus sacer volt. 
ogy tulajdonképpen miben állott 
c a betegség, az a könyvben nin- 

m sen megirva. Élt azonban abban 
z időben Dauphinében egy. Gaston 

m aevü nemes ur és annak fia Guerin. 
a gen jámbor emberek voltak és el- 

mi irándokoltak Didier de la Moth 
íroskába, amelynek templomában 
zent Antalnak egyik ereklyéjét 
rizték. Apa és fiu a szent oltára 

" lőtt imádkoztak és utmutatást 
uu értek: hogyan segitsenek a Szent 
7 betegségében szenvedő- 

ön. Mikor a templomból távoz- 
E elhatározták, hogy kórházat 
apitanak. Minthogy anyagilag 
lePtségükben állott tervük kivite- 
m2, a kórház hamarosan meg is 
ezdte müködését. 
aston és Guerin több segitőtár- 

t vett maga mellé és müködésük- 
öz a pápa engedélyét kérték. II. 
rbán pápa 1095-ben megerősitette 
nüködését és megengedte, hogy 
nagukat Szent Antal Testvéreinek 
1evezzék. Ugyanakkor hozzájárult 
hhoz is, hogy ezek a testvérek fe- 
tete ruhát hordhassanak, melynek 
nellére a következő fehér jel volt 
arrva: 

1218-ban IV. Honorius pápa meg- 
mngedte azt is, hogy Szent Antal 
lestvérei egyszerü fogadalmat te- 
enek. Szent Antal betegsége ak- 

oribban már nem igen gyötörte 

' 192 il 26 

az emberiséget, azonban Szent An- 
tal Testvérei az idők folyamán 
mindennemü betegségek és nyava- 
lyák gyógyitásával foglalkoztak. 
EÉrdemeik elismeréseül VIII. Boni- 
fác pápa kanonokrenddé emelte 
őket. Bullájában ismét kifejezetten 

van megirva, hogy ruhájuk fekete, 

melyen fehér horogkereszt diszlik. 

A rendet 1616-ban reformálták, 

1777-ben a rend sok tagja belépett 

a máltai lovagrendbe. Ettől fogva 

a rend tagjai egyre fogytak, a fran- 

cia forradalom idején pedig a rend 

Az itjutörökök vezére Resicán 
Kiriszkáne Juszut török forradalmár a csatornán át menekült Üszkübből, évekig 

egészen megszünt. 
. Az utóbbi években feltünt ho- 

rogkereszt tehát nem uj találmány. 
Csak éppen, hogy más céllal hasz- 
nálják, mint annak előtte. De alakra 
mnézve éppen olyan horogkereszt, 
mini volt a régi. K. E 

e 

élt Resicán emigrációban, majd államférti és rendőrfőnök lett hazájában 

Temesvár, julius 25. 

Körülbelül esztendő 
előtt történt. 

Resicán egy szép tavaszi napon 
tagbaszakadt fiatalember tünt fel. 
A fején török fez volt. Nagy szen- 
záció volt abban az időben a hires 
gyárvárosban egy eleven török. Ha 
az utcán látták, megállottak az em- 
berek és ugy bámultak rá. Az asz- 
szonyok azonban nem állhatták 
megjegyzés nélkül: 
= De hol vannak a török felesé- 

gei? Nem is lehet igazi török, ha 
nincsen legalább négy-öt felesége. 
A férfiak viszont replikáztak: 
- Ez egy modern török, aki nem 

bolond nősülni. Meg aztán talán 
nincs is neki, hogy a feleségeit mi- 
ből eltartsa. 
A férfiaknak mindkét tekintet- 

ben igazuk volt. A resicai török 
modern török volt, ujtörök. És sze- 
gény is volt, mert Törökországból 
nem hozott magával egyebet a 
rajtavalónál. 

Egy szép napon beállitott a török 
Sommer Zsigmond füszerkeres- 
kedőhöz. Törökül beszélt, de bi- 
zony nem értették a szavát. Erre 
aztán jelekkel rnagyarázta meg, 
hogy munkát kér. Az öreg Sommer 
jó ember volt, szivesen foglalkoz- 
tatta a szegény lakosokat, de okos 
ember is volt, mert tudta, hogy 
boltjának jó reklám lesz, ha egy 
igazi törököt foglalkoztat. Meg is 
egyeztek abban, hogy a török a e- 
vők lakására szállitja majd a vásá- 
rolt árukat. Széles vállán bizony 
nem egyszer lisztes zsákot cipelt és 
peckesen lépegetett az utcán. 
A törököt lassankint megismerte 

egész Resica és sokan csak azért 
vásároltak Sommernél, hogy a tö- 
rök a lakásukra árut vigyen. Ott 
aztán beszélgettek vele, megkinál- 
ták kávéval és finom falatokkal, 
- szeszes italt a török a világért 
sem fogadott el, közben pedig 
kérdezgették tőle, hogy milyenek a 
viszonyok Törökországban és miért 

harminc 

jött el. A török, aki megtanult ma- 

gyarul és németül, sok szines dol- 

got mesélt a törökországi szokások- 

ról és népéletből, magáról csak any- 

nyit mondott, hogy a katonaság 

elől szökött. 
Máskülönben igen csendes ember 

volt a török. Ha elvégezte dolgát, 
elvonult a lakására, órákon, keresz- 
tül ült némán, gondolatokba elme- 
rülve. Néha látták napkeltekor és 
napnyugtakor felmenni a Kereszt- 
hegyre. Többször megfigyelték, 
amint kelet irányában arcra borult 
és hangosan imádkozott: 

- Allah il Allah, Mohamed ra- 
sul Allah! 
Majd fölállott, dél felé nézett, 

amerre Törökország fekszik és ki- 
terjesztett karokkal sokáig nézett 
arrafelé. 
A nevét senki nem tudta. A resi- 

cai néphumor elnevezte luftinspek- 
tornak. Ez a név aztán rá is ra- 
gadt. 

Jött azonban az általános nép- 
számlálás. A népszámláló biztosok 
abban a házban is megjelentek, 
amelyben a török lüftinspektor la- 
kott. Nem elégedtek meg azzal, 
hogy megkérdezték a nevét, hanem 
előszedették vele az irásait is. Vo- 
nakodva, rosszkedvüen tett eleget a 
kérésnek. Írásaiból kiderült, hogy 
a neve Kiriszkáne Juszuf. Ki- 
derült azonban az is, hogy a török 
luftinspektor voltaképpen tanár. 
Konstantinápolyban, Alexandriá- 
ban és Londonban tanult. 
A népszámláló biztosok kiván- 

csiak voltak, hogy tanár létére mi- 
ért vállalkozik durva testi mun- 
kára s miért van Resicán. Elhári- 
tóan, de udvariasan válaszolt: 
E Uraim, ez nem tartozik ide. A' 

törvények ellen nem vétek és önök- 
re valóban közömbös lehet, hogy 
miből tartom fenn magamat. 
A luftinspektort ettől az időtől 

fogva - mert hiszen a népszámláló 
biztosok révén sokan tudták meg, 
hogy a török nagymüveltségü tanár 

- valóságos misztikum vette körül 
Azonban a jámbor resicaiak nem 

törték ezen sokáig a fejüket. Napi- 
rendre tértek a dolog fölött és csak 
azon csudálkozak el, amikor a tö- 
rök luftinspektor egy szép napon 
olyan hirtelen, amint évek előtt 
jött volt, eltünt Resicáról. 
Pár hét mulva a világlapok tö- 

rökországi tudósitói a következő 
hirt adták le Konstantinápolyból: 

- Az ifjutörök mozgalom 
győzött. A régi kormány tagjai 
részint megszöktek, részint fog- 
ságba kerültek. A mozgalom 
egyik fővezetője volt Kiriszká- 
ne Juszuf tanár, aki az utóbbi 
években külföldön tartózko- 
dott. Kiriszkáne Juszuf az ifju- 
török mozgalom néhány év 
előtti forradalmában is tevé- 
keny részt vett már, de akkor 
leverték őket és Kiriszkáne 
csak ugy tudott Üszkübből me- 
nekülni, hogy a kloakacsator- 
nákon át a föld alatt mászott ki 
a városból. Az uj kormányban 
belügyi államtitkár és rendőr- 
főnök. 
Igy oldódott meg Kiriszkáne 

Juszuf rejtélye. A világlapok hire 
azonban nem jutott el minden re- 
sicai munkáshoz és azok körében 
néha-néha még most is ugy emle- 
getik a resicai törököt, mint luftin- 
spektort. 

Kubán Endre. 

Prochaska Ede Fiai 
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Ford 
Lincoln-Touring-Truck-Ford- 
son, cséplőgépek, Magdeburg- 
Buckau. Ford autók és trakto- 

rok javitómühelye. 

- Muszáj, lelkem, - feleli Ar- 
2 móné, - föl kell másznom!. 
Azt akarja mondani: meg kell 
éznem a gyerekeimet, de mivel 

lIlszégyelli magát a rossz asszony 
lőtt, csak ezt feleli: Ki kell 
isztitanom a szelelőlyukat, édes 
tögösné.. 

= No csak vigye: de ha leesik, 
em az én lelkemen szárad. 

Arzóné majd összeroskad az ócs- 
lMa létra sulya alatt. Krisztus ci- 
eelte ily keservesén a keresztet. És 

enkisem akar segiteni neki. A' 

ul Ayzóne majd megszakad, mire 
iölállitja a kamrában a létrát. De 

gyre csivognak odafönt. Egyre 
irnak... a gyerekek. 

- Ürem, Jézus, segits, - nyögi 
iz özvegy Mária és kifulladva tá- 

nnaszkodik a létrához. Ott pihen 
agy tiz percig és közben egyre he- 
resebben zokog, mintha most egy- 

zerre kellene neki elsiratni egész 
emmi és nyomoruságos kinzott 

ü ba-sm azzesnaazzsmuamanananzazszanazzanusazzanzznazanuáa 

Fürdőruhák 

életét és ráadássul a halálát is... 
Aztán lassan föllép a létrára és 

mászik fölfelé. Recseg, ropog az 
ócska alkotmány, az öreg asszony 
meg-megpihen és megy tovább. Gör- 
csösen fogódzik a létrába; halánté- 
ka kivörösödik... iromba agyaglá- 
bai ide-oda tapogatódznak... le- 
lehunyja a szemét, de egyre csak 
megholt gyerekeinek hangját hallja 
a szelelőlyukból... 

... Végre fölér... 
hajt... 
nem mer. 
Ugy érzi, mintha iszonyatos ma- 

gasban volna, valahol a felhők 
között és lenn az éléskamra olyan 
távol, hogy oda soha többé már 
vissza nem mehet. És ebben 
szinte megnyugszik.. 
- Legyen meg a te akaratod, - 

motyogja a létra tetején és keresz- 
tet vet, - mikép a mennyben, 
azonképpen itt a földön is, amen! 
Egyik kezével elereszti a létrát, 

lassan kiemeli a lyukból a rongyot 
és egy vörösbegyfészket lát. Mo- 
pasz fiókák... Mária ráncos képe 

só- 
de 

Nagyot 
Vissza szeretne nézni, 

széles mosolyra huzódik és gü- 
gyögve- gagyogva egymásután gye- 
rekei nevén szólitja a kicsinye- 
ket.. 
vegő odakinn. . Megérkezik a vö- 
rösbegy-anya. Egyszer, kétszer, 
tizszer... mint a vilám elcikázik a 
lyuk előti; - Ki áll ott, ki áll ott? 
- kérdezi ijedten a maga nyelvén. 

Ő, borzalom; ó, borzalom! 

Aki sokat szenvedett, érti a ma- 
darak nyelvét, a halak és kövek be- 
szédét: 
= Mit félsz, - motyogja Mária 
- csak a mosogatórongyomat jöt- 
tem megnézni! 

A vörösbegy azonban egy szót 
sem ért. Ujra és ujra elivel a lyuk 

előtt és fekete szemét rémülten me- 

reszti a sötét és kerek valamire 

ami nem akar mozdulni a fészek 

mögül. Sehogysem érti, hogy teg- 

nap óta megelevenedett a mosoga- 
tórongy. 

Arzó Mária belátja, hogy ő fö- 

lösleges valaki vörösbegyeknél, de 
mivel nem akarja elmulasztani az 

fürdősapkák, fürdőcipők és fürdőköpenyek 

Weismayr-nál Timisoara 

Ám hirtelen megsuhog a le- 

édesbus látványt: a magzatok ete- 
tését, ravaszul csak oldalt huzza a 
fejét.. 
Most azonban fejének az árnyéka 

marad ott a lyukban és a vörös- 
begy félelme és gyanuja' csak nem 
mulik el. 
= Ó a buta, - morogja Mária és 

kezében a ronggyal lejebb lép egy 

fokot a létrán. 
- Ahá... most már nem vijjog 

olyan kétségbeesetten az a buta 
vörösbegy... Elhallgatott:... Most 

etetni fog.. 
Arzó Mária vár egy pillanatig, 

aztán óvatosan és dobogó szivvel 
lábujjhegyre álk; hadd lássa a gyö- 
nyörü idillt.. 
De még ez sem elég. A nyakát is 

ki kell hogy nyujtsa.. 
Nyujtja, nyujtja.. aztán meg- 

inog és kezével-lábával kalimpálva, 
villámgyorsan zuhan alá a létra 
tetejéről.. ; 
aatán csönd lesz. Csak az éhes 

fiókák csipogása hallatszik a sze- 
lelőlyukban és lenn lassan véres lesz 
Arzó Mária: a mosogatórongy. 



4. old al 
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A férj harca 
felesége ellen, akinek letartóztatását 

kéri . 
Temesvár, julius 25. 

Serényi Dezsőné ügye tegnap 

ujabb fordulathoz ért. Megirtuk, hogy 
a vizsgálóbiró két héttel ezelőtt Se- 

rényi Dezsőnét szabadlábra helyezte. A 

szabadlábrahelyezési határozat 

felebbezés érkezett a vizsgálóbiróhoz, 

amelyben Serényi Dezső kéri feleségé- 

nek ujbóli azonnali vizsgálati fog- 

ságba való helyezését. A felebbezés in- 

dokául Serényi Dezső előadja, hogy 

felesége szabadon való engedése veszé- 

lyezteti az életét, másrészt pedig hatás- 

sal lehet és befolyásolhatja a tanukat 

vallomásaikat elletőleg. Serényi De- 

zső felebbezését Safirescu vizsgáló- 
biró a temesvári táblához terjesztette 
föl. A táblának szüneti vádtanácsa teg- 

map tárgyalta a felebbezést Marta 

Sándor dr. táblai főelnök elnöklete 

mellett. A vádtanács arra az álláspont- 

ra helyezkedett, hogy a felebbezés in- 
dokai, amelyek miatt Serényi Dezsőné 
ujbóli letartóztatását kéri, alaptalanok 

és a felebbezést elutasitotta. 

e.ee............. 

Az első kérvény 
megérkezett a temesvári magyar 

szini idényre 

Temesvár, julius 25. 

A kultuszminiszter az összes szin- 
igazgatóknak, akik pályázatukat ma- 
gyar szinikerületre beadták, értesitet- 

te, hogy mielőtt a végleges engedélyt 

megadná, igazolják, hogy Erdély és a 

Bánság, mely városai hajlandók nekik 

játszási engedélyt adni. Ezen értesités 

folytán Fekete Mihály jelenlegi te- 

mesvári szinigazgató tegnap benyuij- 
totta kérvényét Dobosan János dr. 

főpolgármesterhez, amelyben kérte, 

hogy a jövő évi magyar szini szezónt 

az ő részére biztositsa. Illetékes helyen 

ugy értesültünk, hogy Dobosan János 

dr, akinek polgármesteri diszkrecióná- 

lis jogai közé tartozik a játszási enge- 

délyek megadása, egyelőre nem dönt 

ebben a kérdésben, hanem megvárja, 

amig a többi pályázók kérvénye is 

beérkezik. Állitólag az a terv merült 

föl, hogy az egész magyar szini sze- 

zónt ne egy igazgató kapja, hanem az 
idényt a pályázó direktorok között 

arányosan osszák meg ugy, hogy Te- 

mesvárott a szezónban két esetleg - 

három társulat játszana. 
....... 

Csalás miatt 
elitélték, majd felmentették és 

kártéritést itéltek meg 
Temesvár, julius 25. 

Sekeres Árpád temesvári állator- 

vos mintegy négy évvel ezelőtt üzleti 

összeköttetésbe lépett a Szamosujvári 

Sertéshizlaló Részvénytársasággal, 

amelynek sertéseket adott el, és előle- 

get is vett föl. Sekeres azonban nem 
szállitott és igy a részvénytársaság 
büntető feljelentése folytán az ügy a 

temesvári törvényszék elé került, 

amely Sekerest tizenötnapi fogházra 

és tizenötezer lei kártérités megfize- 

tésére kötelezte. Az itélet ellen Sekeres 

Radulescu Viktor dr. utján feleb- 
amely bezett a temesvári táblához, 

tegnap tárgyalta az ügyet. Radulescu 

dr. védelmében előadta, hogy Sekeres 

akkor mikor a sertéseket eladta, azok 

birtokában is volt, de arról nem tehet, 
hogy a megbizói nem adták át kellő 
időben a sertéseket. Másrészt ujabb 
megállapodásra hivatkozott, amely a 

védence és a szamosujvári részvény- 

társaság között létre jött és annak 

alapján Sekerest illeti meg a kártéri- 

tési jog. A tábla elfogadta Radulescu 

védő jogi álláspontját, feloldotta a 
törvényszék itéletét, Sekerest a csalás 

vádja alól felmentette és a szamosuj- 
vári részvénytársaságot százezer lei 
kártérités megfizetésére kötelezte. 

A magyarországi megyék an- 
gol kölcsöne. Londonból jelentik: 
A magyarországi vármegyék öt és 
negyed millió fontos kölcsöne a 
londoni piacon 
zésre. 
. . . 

elo egotber yoy 

ellen 

hétfőn kerül jegy- 

Borzalmas ciklon pusztitott 
Ausztráliában, mely hajókat pusztitott el, házakat 
döntött romba és embereket kapott fel a levegőbe 

London, julius 23. 

Egész Ausztráliában borzalmas 
ciklon dühöngött. A ciklon végig- 
süvitett az oceán partvidékén és 
különösen nagy pusztitást végzett 
a délre fekvő Perth kikötőjében. A 
vihar olyan hatalmas erővel dü- 
höngött, hogy a kikötőben horgo- 
nyozó hajókat elszakitotta horgo- 
nyaiktól és a szabad tengerre ve- 

tette őket. Melbournéban a vihar 

még végzetesebb kimenetelü volt. A 

déli órákban lepte meg a várost, 

amikor a bulevárdokon a legélén- 

kebb és a legnagyobb a forgalom. 

A hatalmas melbourni székesegy- 

ház harangtornya a nagy vihartól 

összedült, mely száguldó villamoso- 

kat lökött ki a sinről és az utcán 

járó-kelő embereket pelyva mód- 

jára kapta fel a levegőbe. 
........... 

Letartóztatott orsovai ékszerész 

Cigányoktól vett kölcsön, mikor már fizetésképtelen volt 
Temesvár, iulius 25. 

Néhány hét előtt a dusgazdag- 
nak tartott Kugler orsovai órás 
és ékszerész cég csőd elrendelését 
kérte maga ellen. A szolid alapo- 
kon nyugvó ötven éves cégnek hir- 
telen összeomlása, nagy zavarokat 
idézett elő számos kisegzisztencia 
körében. Orsovát sem kerülte el a 
konjunktura szele és a kapzsiság 
ott is megfertőzte az emberek lel- 
két. Igy történt, hogy hét orsovai 
cigány körülbelül százezer leit, 
mindep vagyonkáját befektette 
Kugler Richárd üzletébe, mert ez 
huszonkét százalék kamatot igért 
nekik. A mikor a cég fizetésképte- 

len lett, a cigányok visszakérték a 
pénzüket, amelyet azonban - igen 
természetesen nem kaptak 
vissza. Büntető feljelentést adtak 
be Kugler Richárd ellen, amelyben 
arra hivatkoznak, hogy akkor, ami- 
kor Kugler a kölcsönöket felvette, 
a cég már passziv volt és igy hite- 
lezői csalást követett el. A karán- 
sebesi ügyészség a feljelentés alap- 
ján elrendelte Kugler Richárd le- 
tartóztatását. A vádlott felebbezése 
folytán a temesvári tábla vádta- 
nácsa Marta dr. főelnök elnöklete 
mellett foglalkozott az üggyel és 
Kugler további fogvatartása mel- 
lett döntött. 

Rosszul sikerült tréfa 
az uj francia kormány a sajtó szerint 

(sze 

Páris, julius 24. 

Poincaré megalakitotta kor- 
mányát és akik babonásak, nem 
nagy sikert jósolnak müködésének 
és élettartamát sem szabják valami 
hosszura. 
ugyanis tizenhárom politikusból 
áll. Poincaré a miniszterelnökség 
mellett a pénzügyi tárcát is vállal- 
ta. Programjáról egyelőre semmit 
sem lehet tudni. A lapok értesülé- 
sei szerint az uj miniszterelnök 
legalább három-négy évig pártközi 
politikai békét tart szükségesnek, 
hogy a pénzügyi viszonyok ismét 
rendes mederbe terelődjenek. Erre 
való tekintettel állitólag azt fogja 

törvényhozási időszakot két évvel 
! hosszabbitsa meg. 

Az uj kormány kedden mutatko- 
zik be a kamarában és Poincaré 
akkor terjeszti elő javaslatait is, 
amelyek fölött semminemü vitát 
nem akar türni és csak előterjesz- 
téseinek összességére hajlandó a 
szavazást elfogadni. Abban re- 
ménykedik, hogy pénzügyi terveit 
két héten belül keresztülviszi, ugy 
hogy a kamara augusztus tizedikén 
megkezdheti nyári szabadságát. A' 
kormánynak a közhangulat az 

ellenfelek minisztériuma 

nevet adta, mert homlokegyenest 
ellenkező politikai mentalitásu 
emberek foglalnak helyet benne. A' 
lapok hangsulyozzák, hogy a kor- 
mányt a felelősségérzet terrorja és 
a forradalomtól való félelem hozta 
létre. Poincaré a német politiká- 
ban soviniszta francia, mig az 

Az uj francia kormány 

Az ellentétek miniszteriuma -Kedélyes fársaság 
orosz politikában cári 
zásu. Ezzel szemben Briand a 
locarnói politika ekszponense és 
Herriot a pacifizmus és az oro- 
szokkal való együttmüködés szó- 
szólója. Briand Caillaux taná- 
csára el akarta fogadni a washing- 
toni egyezményt, hogy 

külső segitséggel 

gondolko- 

szanálja a frankot, mig Herriot és 
a vezetéket, Poincaré az egyezmény ellen van- 

nak, de a külkölcsön kérdésében is 
ellentétes álláspontot foglalnak el. 
Briand és Caillaux az indirekt adó- 
rendszert vállalták, mig Poincaré 
máris hirdeti a közvetlen adó be- 
vezetésének szükségességét 

kivánni, hogy a kamara a mostani el Ilyen az uj francia kormány ké- 
pe, amihez még az évtizedes har- 

cokban kifejlődött személyes ellen- 
tétek járulnak. A jobboldali lapok 
szemére is hányják a miniszterel- 
nöknek, hogy Herriotot, aki Fran- 
ciaország legnépszerütlenebb em- 
bere Painlevével együtt be- 
vette a kormányba. Az egyik lap 
azt irja, hogy a kormány ügyvé- 
dekből és tanárokból áll, de a gaz- 
dasági tényezők, amelyekre a leg- 
nagyobb szükség volna, hiányza- 
nak. A miniszterek közül hatan 
ügyvédek, négyen tanárok, ketten 
ujságirók és egy orvos. A bhaloldali 
lapok rosszul sikerült ; 

tréfának mondják 

a kormányt és azt irják, hogy Poin- 
caré asztala körül olyanok ülnek, 
akik alig várják, hogy ez a kedé- 
lyes társaság szétoszoljon. A Guo- 
tidien szerint inkább bábeli zavar- 
ről lehet beszélni, mint kormányról. 

Olcsó házhalyaket 
maimiszteriumn által emgedélyezve 

építőanyag 
! 

rész elre 
Kardos-telepen, gyárvárosi 
strand homokszedők végében. 

eyeni relelon 9-18 

jelent a 

akkor döntenek Czakó dr. további s0 

hust árusitani. Az állandó válas 

a bokszbajnokkal rendőrkapitányna 
sem 

Transylvánia kávéház, amelyben 
nap este Marinescu Tivadar bo 
bajnok szórakozott. EÉjfél tájban 

ávéházban Zelco rend 
kapitány, aki inspekciós körutját v 
gezte. Odalépett Marinescu asztalá 
és karját megsimogatva igy 
hozzá: 

- Ha az urnak ilyen finom á 
van, miért nem megy jobb lokálba? 

Marinescu kikérte magának ezt 
bizalmaskodást, mire Zeleco hivatk 
zott rendőrkapitányi mivoltára, sz 
váltás támadt kettőjük között, amel 
azzal végződött, hogy Marinescu fe 
kelt az asztal mellől és ugy ütöt 

arcul a rendőrkapitányt, hogy az s 

méletlenül esett össze és csak egy ór: 

élesztgetés után tért magához. 

Romániába szökött 
egy magyarországi vizsgálóbiró 

Nagyvárad, julius 25. 

Czakó Ferenc dr. debreceni 

gálóbiró nehány hét előtt több milli 

korona elsikkasztása után Romániáb 
szökött. A debreceni törvényszék köri 
zése alapján keresték, de nem tudta 

nyomára akadnmi. Most a felesége 

át akart jönni Romániába, a határc 

azonban lefogták. Az asszony kihal 

gatásakor szerzett adatok alapján Cz 

kó drt. sikerült egy nagyváradi aut 
garázsban elfogni. Tiltakozik a 

kasztás vádja ellen és azt vallja, ho 
mindössze annyi történt, hogy egy a 
kalommal négy millió koronával me 

vesztegették. Egyelőre tiltott határ 

lépés miatt indult ellene az eljárás. 
nagyváradi nyomozó hatóságok a kü 

ügyminisztérium utján érintkezésl 

lépnek a debreceni törvényszékkel 

sa felől. 

Onmiködő váltók 
lesznek a temesvári villamos 

vonalakon 

Temesvár, julius 26. 

A temesvári városi villamos vasi 

életében azt az időt, amióta az éléi 
Miklósi Kornél dr. igazgató áll, 

haladás és fejlődés korszakának leh 

nevezni. Évtizedek stagnálását pótolt 

ezen a téren az agilis igazgató: uj V 

nalakat épitett, uj kocsikat késziteti 

a sineket rendbehozt 

Ezen a héten ujabb fontos ujitást es 

közölnek a villamos vasuton. 

Az egyes vonalak elágazásánál 
váltók átállitását évtizedeken keres 

tül fiuk végezték. A munkájukat mo 

önmüködő váltók fogják helyettesiten 

Ilyen váltót egyelőre négyet szerelne 
föl és pedig kettőt a gyárvárosi Ko 

suth-téren, egyet a Máriánál, ahol 
Hunyadi-utról az erzsébetvárosi vill! 
mos a Dózsa-utcába haijlik, a negye 

ket pedig a józsefvárosi katholik 
templommal szemben a Preyer-u 

villamos részére.. A váltók átállitás 

villamos-kontaktus fogja végezni, m ! 

lyet a váltó előtt a kocsivezető ka) 

csol be. Ez a rendszer nemcsak mei 

bizhatóbb az eddiginél, hanem előseg r 

tia forgalom gyorsabb lebonyolitását i 

LESZ HUS MAKSZIMÁLI 

ARON. A városi tanács és a hent 
sek és mészárosok között a hu 

árak tekintetében még mindig nil ( 
csen megegyezés. A város ragas " 
kodik a makszimális árakhoz, 
husiparosok pedig azzal érvelnel 
hogy azokat nem tudják betartan ! 
A városi tanács most ajánlatot ki 
pott a Kreppl és társa cégtő 
amely hajlandó a makszimális ára 
betartásával a temesvári piacoko 

mány az ajánlatot elfogadta és 
céget felhatalmazta, hogy az egye 
városrészek piacain hust mérjen 
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Belügyi vezérfelügyelő Te- 
mesvárott. Popescu vezérfel- 
ügyelő, aki a belügyminisztérium 

kebelében a városok ügyét intézi, 
jjelenleg a családjával Buziáson 
nyaral. A vezérfelügyelő tegnap 
délelőtt Temesvárra érkezett és 
két órás tartózkodás után vissza- 
utazott Buziásra. 

- A granicsárparancsnok Zsombo- 

lyán. Zsombolyáról jelentik: Bros- 

teanu tábornok, a granicsár ezredek 

parancsnoka szemleutján tegnap Zsom- 

bolyára érkezett. Meglátogatta a zsom- 

bolyai granicsár kaszárnyát, este tisz- 

teletére bankett volt, amelyen a tiszti- 

karon kivül megjelentek a polgári no- 

tabilitások is. 

- Zarándoklat Mária Radnára. 
Tegnap reggel Temesvárról ezer- 
ötszáz zarándok indult el gyalog 
Mária-Radnára, 

érkeznek meg. Holnap reggel négy 
órakor külön vonat indul Mária- 
kRadnára, amely onnan este tér 

vissza Temesvárra. A gyalogos za- 

rándokok kedden este érkeznek 
meg. A máriaföldi főesperesség 

kerületébe tartozó községek nagy 

zarándoklata augusztus 17-én in- 
dul Mária-Radnára. 

Bérbe adják a temesvári tej- 

központot. A temesvári mezőgaz- 

dasági kamara beadványt intézett 
a városi tanácshoz, amelyben an- 

nak a nézetének ad kifejezést, 
hogy a város lakosságának jó, ele- 

gendő és olcsó tejjel való ellátása 

érdekében a városi tejközpontot 

adja bérbe egy betéti társaságnak, 

amely vidéki tejtermelőkből ala- 

kulna. A város állandó választ- 

mánya foglalkozott a beadvánnyal 

és kimondta, hogy a kérdésnek 
ilyen megoldása elől elvben nem 

zárkózik el. A kérdés tanulmányo- 

zására egy bizottságot küldtek ki, 

melynek tárgyalásaira Cioban 

Aurél dr. szenátort, a mezőgazda- 

sági kamara elnökét is meghivják. 

szerelmi dráma. 
A csepeli 
szereplője 

sem hal meg. Szabó Istvánnak a 
golyó átütötte a homlokát, amitől 
megnémult, de hamarosan felgyó- 
gyul. Nagy Erzsébetet megope- 
rálták és a leány nemsokára szin- 
tén elhagyhatja az ágyat. 

= Volt ellenséges állampolgárok 

-A cesepeli 
Budapestről jelentik: 

első kitüntetése. Brüsszelből jelen- 

tik: A Szinnyei-Társaság kiállitása 
alkalmából Albert belga király 
Kertész Róbert kultuszminisz- 
tériumi helyettesállamtitkárt a 
belga Lipót-rend második osztályá- 

val, Csók Istvánt, a társaság el- 
nökét, Török Kornél brüsszeli 
magyar főkonzult, Rónay Zol- 

miniszteri tanácsost, Je- 
szenszky Sándor osztálytaná- 
csost a belga Korona-rend tiszti 
keresztjével, Glatz Oszkár, Ivá- 
nyi-Grünwald Béla, Rud- 
nay Gyula és Vaszary János 
festőmüvészeket' a Lipót-rend lo- 
vagkeresztjével, Haas Aladár és 
Ybl Ervin miniszteri titkárokat a 
Korona-rend 
tüntette ki. Ezeknek a kitünteté- 

jelentősége 
hogy a háboru után először tör- 
tént, hogy a belga király külföldie- 

"ket rendjelekkel tüntetett ki. 

ahová ma délben 

lovagkeresztjével 

az, 

Temesvár, julius 25. 

Néhai Dessewffy Sándor 
püspök, aki Temesvár kulturális 
fejlesztése érdekében igen sokat 
tett, 1895-ben a csanádi egyház- 
megye részére megvásárolta a 
Tigris-utca 8. szám alatt levő há- 
zat azzal a célzattal, hogy abban 
római katolikus szegényebb 
iparossegédek nemzetiségre 
tekintet nélkül valláserkölcsi és 
kulturális nevelésben részesülje- 
nek. A püspök intencióinak meg- 
felelően ebben az épületben mükö- 
dött a katolikus legényegylet egé- 
szen 1919-ig. Mikor az épület meg- 
üresedett, azt az akkor létesitett 
sváb tanitóképzőintézet internátusi 
célokra vette bérbe. Az internátus 
az ősz folyamán a Banatia sváb 
kulturházba költözik, ahol a tanitó- 
képző intézettel együtt közös ott- 
hona lesz. 
Minthogy arról értesültünk, hogy 

a temesvári magyarságnak az ujra 
megüresedő épülettel bizonyos 
szándékai vannak, felkerestük Ve- 
terány Viktor drt, a Magyar 
Párt temesi tagozatának ügyvezető 
elnökét, aki kérésünkre a következő 
felvilágositást adta: 
=-Itt az ideje, hogy a Tigris- 

utcai ház eredeti rendeltetésének 

= A ROMÁN.CSEHSZLOVÁK 
VEÉEGLEGES HATAR. Prágából 
jelentik: A román-csehszlovák 
határrendezési munkák befeje- 
ződtfek. A közös határ kélszázhat 
kilométer hosszu, ebből hatvan- 
nyolc kilométer a Tisza folyására 
esik. A munkálatok befejezése 
alkalmából a bizottság tagjai 
Prágában a román bizottsági 
tagok tiszteletére bankeitet adtak. 
- Jótett. Zsombolyáról jelentik: 

Követésre méltó példát mutatott a 

Zsombolyai Hangyaszövetkezet. Négy 
szegény tüdőbeteg gyermeket saját 
költségén Stájerlakra küldött nyaralni 
négy heti időtartamra. 

- Oriási hőség Spanyolország- 
ban. Madridból jelentik: Spanyolor- 
szágban két napja ötven fokos hőség 
uralkodik. Számosan napszurásban 
meghaltak. Még nagyobb hőemelke- 
dés várható. 
- Elvágta a nyakát. Petrovics 

Gyula hordár Erzsébetváros Tirol-utca 
91. számu lakásán nagyfoku idegbeteg- 
sége miatt eles késsel elmetszette a tor- 
kát és a csuklóin az ereket. A mentők 

sulyos sérüléseivel a kórházba szálli- 

tották, ahol meghalt. Minthogy az ön- 
gyilkossági szándék kétségtelen, az 

ügyészség megadta a temetési enge- 

délyt. 

- Brutális kocsis. Barna Jó- 
zsef ujkisodai kocsis, aki a Haldek- 
féle szállitócég alkalmazottja, a 
Lloyd-soron annyira ütötte lovát, 
hogy a szegény állat véres sebek- 
től boritva összeesett. Szanda- 
váry Lajos detektiv, az Állatvédő 
Egyesület másodtitkára, az ember- 
telen kocsist letartóztatta. Barna 
ellen a büntető eljárást megindi- 
tottak. 

BERAUTOK preciz javitómű- 
helye, autók garagirozása, éjjeli szol- 
gálat. Autóorient-garage, Bem-utca. 
Telefon 14-93, 23-24. Autók köz- 
vetitése eladása és vétele, 

x) 4 a 

sorsu 
való 

nevelésben részesüljenek. 

elő. H 
eouror 

„ETE 
palatetőket szállit diszesen, több szinben tetőre 
feldolgozva jutányos árban, kedvező fize- 
tési feltételek mellett sok évi jótállással 

ENGEL JEREMIÁS 
Gheorgheni (Gyergyőszentmikiós) 
Egyházak, 

Az „Eternit" tüz, jég, fagy és vihartállól Az 
„Eternit" könnyü. 

zoltamma rendelhető a szerzőnél Kolozsvárott 

.. 

A temesi magyarság iparosotthona 
az idei összel ujra megnyilik Temesvárott 

visszaadassék. Mihelyt Pacha 
Ágost apostoli adminisztrátor ha- 
zaérkezik, a Magyar Párt küldött- 
ségileg keresi föl és követelni fog- 
ja, hogy ez a ház ismét fiatal ipa- 
rosok fthona legyen és ott a vá- 

megyei magyarság szám- rosi 
arányi megfelelően helyez- 
hesse e' maga fiatal iparosait. 
Dessew püspök is azt akarta, 
hogy a an magyarok és néme- 
tek egyformán találjanak otthont 
s mi most nem akarunk mást, csak 
azt. amit annakidején a püspök 
irásban is lefektetett. A magyar- 
ság kérésének teljesitéséhez annál 
is inkább ragaszkodik, mert a ma- 
gyar telepes gazdák fiai, akik a 
földrefoorm következtében nem 
gazdálkodhatnak majd azon a föl- 
dön, melyet apáik tettek megmü- 
velhetővé, mindinkább nagyobb tö- 
megekben az ipari pályákon ke- 
resnek boldogulást és a Magyar 
Pártnak kötelessége, hogy ezek ré- 
szére a városban lakást biztositson. 

temélhető, hogy a Magyar Párt 
mozgalmának eredménye lesz. Az 
tény, hogy a magyar telepesek fiai 
ipari pályákra szorulnak, lehetővé 
kell tehát nekik tenni, hogy rendes 
otthonuk legyen, ahol szabad ide- 
jükben valláserkölcsi és kulturális 

e 

- Vilnai szinésznő tragikus 
halála Aradon. Aradról jelentik: 
Aradon vendégszerepel néhány nap 
óta a vilnai zsidó szinház. A társulat 
egyik legkiválóbb tagja, Leresch 
Judit, tegnap délután Aradon a The- 
rápia szanatóriumban meghalt. A mü- 
vésznő vakbélgyulladást kapott, két 
izben is megóperálták, de a mütéti 
beavatkozás ugylátszik elkésett, mert 
hushártyagyulladást kapott, amelybe 
belepusztult. 

- A szökött bankár öt autója. 
Budapestről jelentik: Pálffy Imre ban- 
kár, néhány hét előtt horribilis adós- 
ságok hátrahagyásával megszökött Bu- 
dapestről. A rendőrség a becsapott 
és károsult hitelezőkkel egyetemben 
most különböző raktárakban felfede- 
zett öt autót, melyek a szökött bankár 
tulajdonát képezik. Természetesen zár 
alá vették. 

- Ne gorombáskodi a rendőrrel! 

Abrahám András kocsis, aki Mó- 

zes Bálint épületanyagkereskedő al- 

kalmazottja, téglát szállitott és mert 

lova a sulyos teher alatt megbotlott. 

azt véresre verte. Mikor a rendőr 

emiatt fölirta, Molnár István ispán 

is beleavatkozott és a rendőrrel gorom- 

báskodott. A rendőrbiróság 

kettőjüket ötszáz-ötszáz lei pénzbirság- 
ra itélte. 

A temesvári magyar szintársulat 

Zsombolyán. Zsombolyáról jelentik: 

Nagy örömmel vette tudomásul Zsom- 

bolya lakóssága, amely Tibor Dezső 

szerencsétlen vendégszereplése óta nem 

jutott magyar szinjátszáshoz, hogy 

Fekete Mihály társulatával julius 

huszonnyolcadikától kezdve pár estén 

vendégszerepel Zsombolyán. 

- A dalárda költözködése. Az Ipar- 
összhang dalárda, amelynek székhelye 

a Gyárvárosban volt eddig, átköltözött 

az Iparosok Székházába a Belvárosba. 

Az átköltözés alkalmával a székházban 
vacsorát rendeztek, melyen az Ipar- 

összhang dalárda Reiter karmester 
vezetése alatt különböző dalokat adott 

inmősegü 

ENIT" 

községek árkedvezményt élveznek. 

Ügynökök dijaztatnak. 

mind- 

- A MEGGYILKOLT NÉP- 

BIZTOS. Varsóból jelentik: 
Moszkvából érkey vadások sze- 
rint D 

népbiztos, 

ke, 

nszky orosz 

a Cseka rettegett főnö- 

nem természetes halállal halt 
meg, hanem megmérgezték. A 

gyilkossággal Szokolnikov 
pénzügyi népbiztost, VIaskie- 

vics komiszárust és a vörös had- 

sereg több tisztjét gyanusitják, 

akiknek letartóztatását a bolseviki 

kormány elrendelte. Dzserzsinszky 

temetése impozáns volft. A kopor- 

sót Rykov, Stalin, Bucharin, 

Troczkij. Kalinin, Zinovjev, Ka- 

menev és Rakovszky népbiztosok 

vitték. A Vörös-téren a szakszerve- 

zetek tagjai, a katonák, munkások 

és az ifjusági egyesületek tagjai 
állottak sorfalat. 

- Mexikóban püspököket tartóz- 
tatnak le. Mexikóból jelentik: 
Calles köztársasági elnök egy 
idő óta erős vallásellenes politikát 
fejt ki. Ennek folyományaképpen 
most az iskolákban minden feleke- 
zeti oktatást megtiltott és több 
egyházellenes rendeletet adott ki. 
A mexikői érseket és annak egyik 
püspökét, akik a katolikus lakos- 
ságot gazdasági retorzióra szóli- 
tották föl, letartóztatták. 

* „Lángbetükkel vagyon az égre 
felirva, hogy a FARMODONT fog- 
krémnél nem volt még jobb soha! 

KÉSZÜLEKER 
ES ALKATRÉSZEK 

€lecirOn 
SZT. GYÖRGY TÉR 

Rádiókészülékeket dijmentesen verifikáltatunk 

- Temesvári betörőket fogtak 
el Aradon. Az aradi rendőrség ér- 
tesitette a temesvári rendőrprefek- 
turát, hogy Lakatos József és 
Papp Lajos temessári fiatalem- 
bereket Aradon elfogták, ahol ti- 
zenkilene különböző betöréses lo- 
pást követtek el. Lakatos és Papp 
néhány hónap előtt Temesvárott 
betörték a Bányász Testvérek cég 
kirakatát és abból hatezer lei ér- 
tékü árut loptak el. Ezért fog- 
házra itélték őket, melyet ki is töl- 
töttek. Valószinü, hogy a' télen az 
ABC hirlapirodában és a Niko- 
1 es és Schutz cégnél elkövetett 
betöréseknek is ők a tettesei. Az 
erre vonatkozó aktákat a rendőr- 
ség átküldte Aradra. 

Ingkészités, mérték szerint leg- 
kifogástalanabb kiviteiben, zetir, angol 
ponlin és selyem ujdonságokból 
PAPP náal. 

- Gyilkosság az erdőben. Komá- 

romból jelentik: Cuport Gizella és 
Turi József a Komárom mellett le- 
vő radványi erdőbe csalták Vankó 
Mihály vásári árust, akit előbb leitat- 
tak, majd négy fejszecsapással megöl- 
tek és kiraboltak. A gyilkosság elkö- 
vetése után a hullát az egyik Dunaág- 
hoz vonszolták és beledobták a Duná- 
ba. A gyilkosokat elfogták és a ko- 
mári ügyészség fogházába szállitották. 

Országos Almanach. Szigethy 
József immár. harmadszor adta ki Ko- 
lozsvárott az Országos Almanachot. 
Az uj kiadás tökéletességben felül- 
mulja az előzőt, pedig már az is igen 
hasznos és hézagpótló munka volt. Az 
Országos Almanach felsorolja az or- 

szág kereskedelmi és ipari vállalatait 
és a nagyobb városokban telefonszá- 
mokat is ad. A helységneveknek régi 
magyar elnevezése is benne van a 
könyvben, ami megkönnyiti az uj ne- 
vek elsajátitását. A négyszázötven ol- 
dalags könyv nélkülözhetetlen minden- 
kinek, aki a gazdasági életnek bármii 
lyen vonatkozásban is részese. Az Or- 
szágos Almanach ára ötszáz lei és meg- 



6. oldal 

És... és hogy is mondod? Szép, 
gyönyörü. Karcsu termet, klasszi- 
kus arcél és hollófekete haj. És... 
és? Na még valamit. Talán, hogy 
milyen parfömöt használ, vagy 
hogy milyen krémmel mossa a fo- 
gait. Mert ez mind nagyon fontos. 
És például azt is hozzátehetnéd 
még, hogy már két éves korában na- 
gyon illedelmesen viselkedett, 
amennyiben nem okozott tul sok 
munkát a mosónőnek. Ez is fontos. 
Elvégre táplálni kell valamivel az 
illuziókat. Már pedig illuziókra fel- 
tétlenül szükséged van ahhoz, hogy 
álmatlan éjszakákon buta képpel 
bámuld a csillagos eget; vagy eset- 
leg a padmaly is megteszi ugyan- 
azt a szolgálatot. 
Most pedig várj egy percet. Gon- 

dolkozom. Nevessek rajtad? Dü- 
höngjek talán? Egyiket sem te- 
szem. Tudod, mit? Csináljuk vissza 
az egészet. Mondjuk ki, hogy sem- 
mi sem történt. Te ugyan most is 
szereted a karcsu termetet, a klasz- 
szikus arcélt, a hollófekete hajat, 
de mondjuk, hogy nem egy masz- 
szában, hanem csak külön-külön. 
Én meg, mintha mi sem történt vol- 
na, mesélni fogok neked. 

Tehát, nem történt semmi. Most 
léptem be az ajtón, most ültem le a 
székre s most nyitom ki először a 
számat. Mondjuk. 

... Egy asszonnyal beszélgettem 
a multkoriban. Már egy olyan vér- 
beli nagyságos asszonnyal, kinek 
egy gyereke van, s lehetőleg több 
férje. Beszélgettünk. Természetesen 
szerelem. És a következő párbeszéd 
folyt le közöttünk. 
Ő: Beszéljen a szerelemről. 
Én: Huszonnyolc éves vagyok. 
Ő: Nem értem teljesen. 
Én: Tiz évvel ezelőtt kellett 

volna ezt tőlem megkérdezni. Ak- 
kor még tudtam róla valamit. Ma 
már az izére sem emlékszem. 

Ő: Beszéljen komolyan. Érdekel. 
Én: Tulajdonképpen nem értem 

a kérdést. Szerelem, vagy valami 
hasonlót mondott. Nem tudhatok 
nyilatkozni addig, mig fel nem vi- 
lágosit arról, hogy mit is ért szere- 
lem alatt. 
Ő: Hát... hát mindent. Valami 

állandó kellemes bizsergést, valami 
lángoló, kiolthatatlan tüzet, amit a 
kielégülés csak fokozni tud. Vala- 
mi nagyszerü, felemelő és megren- 
ditő érzést, amely minden merészre 
képesit. Beszéljen nekem a szere- 

lemről sokat, szépet, ugy mintha 
valami szent dologról vagy, mintha 
az Istenről beszélne. 

(Az asztalon egy szines gipszfi- 
gurát vettem észre, mely egy nimfát 
körülölelő faunt ábrázolt. Rámu- 
tattam.) 

Én: Látja, ez a szerelem. Egy 
akarás, egy engedés és vége. Nincs 
előzménye és nincs utójátéka. Leg- 
alább is az már nem szerelem, ha- 
nem diszitő sallang csupán. 
Ő: Ne beszéljen igy. Nincs igaza. 

Hát azok, akik meghalnak, mert 
szeretnek? 

Én: Tulságosan sokat olvas asz- 
szonyom. Az ujsághireket is bele- 
értve. Akikről azt mondják, hogy 
a szerelem miatt menekültek a ha- 
lálba, inkább azt lehetne mondani, 
hogy a szerelemnélküliség ölte meg 
őket. Meghaltak, mert nem tudtak 
ugy szeretni, mint ahogy például 
azt maga asszonyom az előbb kifej- 
tette. Az a „minden" az nem volt 
meg bennük. Rájöttek arra, hogy 
nagyon is egyszerüen éreznek s 

hogy nem kellene nekik egyéb, mint 
egy ilyen alkalom, amikor igy faun 
módra kielégithetik magukat. Ami- 
kor azután ennek tudatára ébred- 
nek, elvesztik a talajt maguk alól 

és meghalnak, mert undorodnak az 
állatinak itélt felhevüléstől, amit 
nem mernek szerelemnek nevezni. 
Ő: Hát nincs szerelem? 
Én: Van. De más értelemben 

vett szerelem. Egyszerüen ösztön- 
nek is lehetne nevezni. Az emberek 
nagyon kegyesek önmaguk iránt s 

is, ahol pedig csak a természet diri- 
gál. Innen származnak a különféle 
hangzatos elnevezések, melyek 
nem mások, mint a magunk iránt 
érzett kegyelet ömlengései. Ezek 
között is a szerelem elnevezés a 

A temesvári piarista gimnázium legidősebb volt diákjának visz- 
szaemlékezései - Elvirult virágbimbós tavaszok 

Rózsa Sándo 
Temesvár, julius 25 

Reiner Géza bátyám, aki egy- 
folytában hatvan nehéz év óta la- 
kod már a Jenő-herceg utca tizen- 
négy számu házat, akinek feje fö- 
lött két emberöltő vihara, öröme, 
bánata, gyönyörüsége, küzdelme, 
gyarlósága és vibráló szenvedélye 
viharzott el, levett kalappal tiszte- 
lettel köszöntöm. Köszöntöm Te- 
mesvárnak, ennek a történelmi 
girlandokkal övezett régi várbás- 
tyának talán egyik legidősebb ügy- 
védét, köszöntöm a piarista gimná- 
zium még élő legöregebb véndiák- 
ját és köszöntöm benne a régi, de 
gyorsan elsiklott évtizedek, muló 
viharok és kellemes örömök öreg 
élő tanuját. Reiner Géza-tiszteletem 
fellángol a régi idők egy olyan em- 
beréhez, aki mintegy antikba vert 
történelmi alakja a temesvári civis- 
nek, aki itt áll és a régi napok, bol- 
dog órák, szinte hihetelen esemé- 
nyek áradatából kivet egy-egy ha- 
lavány mozaikot a késő évek szá- 
mára. És kezembe veszem azt a 
hetvennyolc éves szivet, amely itt 
lüktet ebben a városban, amely 
most mesélni kezd és a gyönyörü, 
szines, régi idők egy még élő ked- 
ves alakja elmondja a késői uno- 
káknak, hogy is volt Temesvárott 
az 1860-as évektől kezdődőleg. 
- Kedves szerkesztő ur, de talán 

mégsem, kit érdekel ma ebben a 
bubifrizurás, tangós-simmis és de 
megváltozott világban, hogy va- 
gyok, hogy voltunk-e, hogy van- 
nak-e emlékeink és milyen élet adó- 
dott a hatvanas évek fiataljai szá- 
mára - szabadkozik Reiner Géza. 
Drága, szivbemarkoló szabadko- 

zás volt, amelynek minden szaván 
kibuggyant a szóköny a mult után, 
amelynek minden betüje sirva aj- 
zott a levegőbe és amelynek minden 
mondatpontja után megállt a vén, 
hogy mégegyszer elősorakozzanak 
a tovauszott évtizedek, a fiatalság 
és szerelem már nem is igaz évei. 
És ömlik a szó... 
- Apám - minden szerénytelen- 

ség nélkül mondhatom - a hires 
történelmi idők szemtanuja és ak- 

igyekeznek önállóknak látszani ott A barátom kesereg... leghazugabb, mert a legtöbb valót- 
lanságot takarja. Tudja meg asz- 
szonyom, hogy nem bók az, ha va- 
laki csinosnak találja, mert nem je- 
lent mást az ösztön megindulásá- 
nál... 

... Igy beszéltem neki. De ne bu- 

. 

záavg ttentk,rsszszs komstssevarssmerrzai 

tiv résztvevője volt. Reiner doktor 
neve messzi határokon volt hires. 
A tizenhárom vértanu-halált szen- 
vedett negyvennyolcas tábornok 
majd mindegyikét személyesen is- 
merte és teljesitette azokban a su- 
lyos időkben a tábori orvos szolgá- 
latát olyan önfeláldozóan, annyi 
szeretettel, amely tiszteletet, elis- 
merést biztositott számára. Régi 
temesvári törzs a familiánk. 
- Delássa, annyira hirtelen meg- 

levett a kérdéseivel, annyira meg- 
zavart hirtelen jövetele, hogy teljes 
és tiszta képet adni a multról, bi- 
zony ma nehézkes számomra. Régi 
fakó okmányokat kellene előven- 
nem, hogy az Alt-Temesvart vala- 
mennyire restauráljuk. Készülnöm 
kell az emlékvizsgára, mint egy 
érettségiző diáknak, mert bizony 
annyi szép gyöngyszeme van az én 
multamnak, a családunk történeté- 
nek, hogy komoly adaléka Temes- 
vár egy lezajlott korszakának. 
Nézze, - és egy régi iróasztalra 
mutat - ennek mind a nyolc fiókja 
tele van emlékkel, irásokkal, apám- 
ra és a családunkra való visszaem- 
lékezéssel. Ha érdekli - igen, ha 
érdekli, majd legközelebb sorra 
vesszük őket. 

Szeretettel végigsimogatja sze- 
mével a fiókokat, amelyekben régi 
hervadó illatok, elvirult virágbim- 
bős tavaszok hirdetik az idők mu- 
lását. 
- De hogy ne menjen el üres 

kézzel az öreg Reiner doktortól, el- 
mondok boldogult édesapámról egy 
esetet. Egy esetet, amely még nem 
került nyilvánosságra és amely 
most ugy hirtelen jutott az eszembe 
és jó apám talán valamelyik boron- 
gős téli estén mesélte el, amikor vi- 
harzott a hó és szegény betyárok 
hajlék nélkül, éhes gyomorral és 
száraz torokkal rótták a messzi or- 
szágutak hófutta utjait. 
= Az 1840-es évek elején történt. 

Édesapám akkor egyik barátját lá- 
togatta volt meg a Dunántul, vala- 
melyik baranyai községben. Viha- 
ros idők jártak. A szegénylegények 
hada nagyon elszaporodott és a tar- 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Egyéves önkéntesek! 

K
é
r
j
ü
k
 
a
 
c
é
g
r
e
 
ü
g
y
e
l
n
i
!
 

Figyelem 

Középiskolai tanulók! 

Sikkes egyenruhákat gyorsan és a legjutányosabb árak mellett: 
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Egyetemi hallgatók! 

n
 

l
 

e 

Roncskevics a Társa ő OncSsKevIcs afrSsa a 

egyenruha és férfiszabóságában készitenek. 

C C - e 

Timisoara, Belváros, Merczy-utca 12, a 
. hol az összes katonai és egyéb egyenruházati felszerelési cik- te 

. kek, valamint sapkák, nagy választékban kaphatók. e 

Saját arany-, ezüst- és selyemhimződe. 
ie 

rTelefon: 8-98. 

e 

Amikor a mult mesélni kezd 

1926. julus 26 

sulj, pajtás. Sugok valamit: nem 
volt karcsu a termete, az arcéle sem 
volt klasszikus, a hollófekete haját 
meg festi a drága. Biztosan tudom. 
Talán ugy, talán akkor m 
beszéltem volna én is. Talán. 

Sándor Károly 

r ötpengős aranya 
tózkodása hosszabb lett, mint az 
tervezte. Igy történt, hogy édes- 
apám barátját, aki körorvos volt és 
messzi vidéken az egyetlen orvos, 
valamelyik nagybetegen fekvő 
arisztokrata hölgyhöz hivták. A' 
kollega elment és apám hiába akart 
volna már visszatérni, nem lehe- 
tett, maradni kellett, mert az orvosi 
kötelesség az első. Amig a barát tá- 
vol volt, édesapám vette át a ren- 
delőjét és a vidék betegeinek keze- 
lését. 
- Egy sötét éjjel, amikor dühön- 

gött a fagyos téli szél, beállit az or- 
vos udvarára egy kocsi. A kocsiról 
egy nyalka fiatalembert emeltek 
le, akinek a lábán lőtt seb volt. 
Felébresztik apámat, kimossa a se- 
bet, nem kérdezi kicsoda és micso- 
da, orvos volt, aki teljesitette köte- 
lességét. A sebesült legény - mint 
apám elbeszélte - szemmellátha- 
tólag meglepődve vette tudomásul 
az orvos emberséges bánásmódját. 
És attól kezdve egy egész héten át 
minden éjjel bezörgetett a sebesült 
legény. Kezelte, bekötötte a sebét és: 
talpra állitotta. Hét nap telt el igy. 
A nyolcadik napon ismét megjelent 
a legény, akkor botjára támasz- 
kodva, és igy szólt: ! 
- Doktor ur hálásan köszönönn 

az igaz fáradságát, de mivel volnék 
adós? 
- Akkor más idők jártak, apám 

amugy sem volt anyagias termé- 
szetü ember és igy felelt: 
= Anmennyit jónak lát öcsém. 

Különben nem engem illet, hanem 
az idevalósi doktor urat, jobb lenne 
ha annak fizetné ki... 
- Nem lehet - volt a már kissé 

nyers válasz. 
éjnek idején védelmezett meg a ha- 
láltól, a doktor urnak megfizetem 
fáradságát. 
Ezzel elővett egy aranyat. Nézze 

doktor ur - itt van öt pengő, tu- 
dom nem sok, nem is elég azért : 
nagy fáradtságért és bibelődésért, 
amivel az én bajom járt. Azután 
meg nem is ér fel azzal a veszéllyel, 
amit maga után vont volna, ha le- 
fognak. De higye doktor ur, ez 
elég... 
Apám értelmetlenül nézte a csi- 

nos legényt, mint aki nem tudja 
legény mire vélje a szavakat. A 

erre parolázott az apámmal, majd 
bucsuzóba odaszólt: 
- Fogadja jó szivvel, 

szivvel adtam, többet nem adhatok, 
de Rózsa Sándortól ez is elég... 
Reiner dr. elhallgat. Leánya, aki 

most érettségizett, mosolyogva ki- 
nálja az uzsonnát. 
- A viszontlátásra öcsém, - 

szorit kezet bucsuzóul Reiner Béla 
dr. a hetvennyolc éves ifjuvén,- 
a jövő hétre elvárom és akkor egy 
lépcsőfokkal feljebb megyünk a 
régi emlékek lajtorjáján. 

Grósz Dezső. 

ásképp 

A doktor ur kezelt, 

mert jó 



tlszó szigetek 
keletkezése és puszíulása 

Temesvóér, julius 25. 

Az uszó szigetek nem tartoznak 

szokatlan jelenségek közé a világ- 

tengereken. 1892-ben óriási feltü- 

nést keltett, amikor hajósok az At- 

lanti Oceánon bukkantak uszó szi- 

getekre, amelyek közül kettő több 

Jy mint egy esztendeig keringett a 
Bermudák körül, majd hosszu iv- 

k ben lekanyarodott az Azóri-szige- 
tek felé és végül eltünt. Ez a sziget 
két-háromszáz négyzetméternyi te- 
rületen tiz méter magas fákkal va- 
lóságos uszó őserdő volt, amelyben 
rengeteg mennyiségü vizimadár 
élte világát. Senkisem tudja, hol fe- 

ijezte be különös vándorlását, de a 
tudósok véleménye szerint az uszó 

18 szigetek szállitják igen sok esetben 
aegyik világrészből a másikba a vi- 
zimadarakat növényeket, kisebb 
emlősöket és számtalan más apróbb 
állatot, amely egyébként más és 

1 más égöv alatt szokott csak élni. 
vm Azt, hogy a világtengereknek 

ezek a furcsa vándorai miként ke- 
letkeznek, nem sikerült pontosan 
megállapitani. Annyi bizonyos, 
hogy a tengerparti növényzet gyak- 
ran tovább terjed a tengerben és a 
sós vizben az esztendők során való- 
ságos őserdő nő ki a fövényből. A 
viz ereje azután felemeli a közvet- 
lenül a part tőszomszédságában, de 
még a vizben gyökeredző növénye- 
ket és ha a viz nyomása elég erős, 
talajával együtt szakitja ki azokat 
és egy uszó szigetet sodor magával. 

Louisiana északamerikai állam 
történetében jelentős szerep jutott 

műt egy uszó szigetnek, amelyet legelő- 
ná ször 1778-ban vettek észre. Negyven 

I év alatt a sziget, amely állandóan 
a Mexikői-öbölben keringett, tiz 
tengeri mértföld hosszuságnyira 
nőtt meg, háromszáz méter széles 

lett és földrétege öt méter vastag 
volt. Louisiana állam végül óriási 
költségekkel volt kénytelen a szó 

szoros értelemben lebontatni a ha- 
jjózási forgalomra nézve rendkivül 
veszélyes természeti tüneményt. 

Teljes négy esztendeig bontották 
le az uszó szigetet és alig egy em- 
beröltővel később az Egyesült Ál- 
lamok kormánya a Red River tor- 
kolatában feltünt, negyvenöt ten- 
geri mértföld hosszuságu uszó szi- 
get eltávolitását robbantások utján 
végeztette el. Ezek a munkálatok 
százötvenezer dollárba kerültek. 

Önnek 

ingyen 
van izzólámpája, 

hogyha ügyel a 

védjegyre, mert az árammegtaka- 
ritás és hosszu élettartam folytán 
gyorsan megtérül az ára. Ovakodjék 
tehát az ismeretlen márkáktól! A 

Tungsram" védjegy garanciája a 
minőségnek. Tetszetős forma, kellemes 

ény, mely nem kápráztat. Uj szaba- 
almak által védett világitófémszál. 

Az ókorban számtalan legenda 
terjedt el az uszó szigetekről. Pli- 
nius fejegyzéseiben például egy kü- 
lönös erdőről ir, amely a Vadime- 
nis-tó tükréből nőtt és amely órán- 
ként változtatja a helyzetét. A kas- 
miri uszó kertek tulajdonképpen 
szintén uszó szigetek voltak és 
ugyancsak uszó szigetek bőséges 
zöldség- és veteménytermése látta 
el hosszu ideig Mexikó lakosait 
élelemmel. 

Még a modern korban, amikor 
az emberiség már a természeti je- 
lenségekre is magyarázatot talál, 
különösen érdekes élmény lehet az 
óceánjáró hajósok számára, ha a 
végtelen tengeren uszó földdarabra 
bukkannak, egy más világrész elő- 
hirnökére, amely mint egy délibáb 
vagy mint viruló növényzettel meg- 
áldott vándorló oázis halad el mel- 
lettük az Óceán beláthatatlan siva- 
tagján. F. z. 

Gyerel 
Szerkeszti: Kóérő Dál bácsi 

Kalandos Palkó utazásai 
- Astor kalandjai - 

Mikor Astor elbeszélésében odáig 
jutott, hogy odafent a fán odakö- 
tözte magát egy ághoz és aludni 
kezdett, akkor Kalandos Palkó fel- 
kiákiálltott: . 
- Most már értem, hogy miért 

volt lent a puska és a kalap. Iste- 
nem, csak pár lépésnyire voltunk 
öntől és mégsem láttuk. Azt hittük, 
hogy a kigyó gyomrában van, pe- 
dig fönt volt a fán. 
Jack matróz sem akart némának 

látszani és azért kibökte: 

- Kár, hogy álmában nem tet- 
szik hortyogni, mint az első kormá- 
nyosunk, mert akkor meghallottuk 
volna. 

Astor aztán tovább 
maga kalandjait: 

- Hogv meddig aludtam, nem 
tudom bizonyosan most sem. Annyi 
bizonyos azonban, hogy átaludtam 
legalább egy éjszakát és egy teljes 
napot, mert mikor felébredtem, ak- 
kor a nap már a vége felé közele- 
dett és mikor az órámra néztem, 
hogy megtudjam hány óőra, azt lát- 
tam, hogy az órám közben megál- 
lott. Természetes, hogy meg kellett 
állnia, mert gazdája, aki fölhuzta 
volna, aludt. Az még nem volt 
olyan nagy baj, hogy nem tudtam, 
hány óra van, mert hiszen éjjel a 
csillagok állásából könnyen meg 
lehet állapitani, hány 
Ezt később meg is tettem és órámat 
hozzáigazitottam. Azonban kelle- 
metlen volt az, hogy nem tudtam 
milyen nap és hányadika van. Az 
órámon ugyanis naptár is van. Ta- 
lálomra beigazitottam ezt két 
nappal előre és mint később kide- 
rült, nem tévedtem. Mikor feléb- 
redtem és kinyujtózkodtam a fán, 
amennyire lehetett, a leszállásra 
gondoltam. Előbb azonban meg 
kellett róla győződnöm, hogy azt 
veszély nélkül tehetem-e. Az óriás- 
kigyótól nem féltem, mert tudtam 
és láttam is, hogy az még mindig 
mozdulatlan. Azonban meg kellett 
róla bizonyosodnom, hogy a közel- 
ben nincsen-e valahol lesben egy 
másik veszedelmes állat. Azért a 
fáról letörtem nagy lármával pár 
ágat és azokat ledobáltam a földre. 
Ha közelben ragadozó vad leselke- 
dett volna, az okvetlenül jelt adott 

mondta a 

óra van,. 

dos fa felől hasonló ágtörés hallat- 
szott és a következő pillanatban 
láttam, hogy onnan is dobál valaki 
ágakat a földre. Először azt hittem, 
hogy ott is valami vadász van és 
átkiáltottam, azonban a válasz ha- 
talmas bőgés volt. Mindjárt tud- 
tam, hogy odaát majom van, amely 
utánozza az én mozdulataimat. 
Erre ugy tettem, mintha le akar- 
nék a fáról ugrani. Ezt utánozta a 
majom is, de azzal a különbséggel, 
hogy tényleg leugrott. 

Alig volt lent a majom, láttam, 
óriási gorilla. Megrémütem, amikor 
láttam, hogy a puskámhoz megy és 
babrál rajta. A következő pillanat- 
ban hatalmas dördülés hallatszott. 
Láttam, hogy a lövés után a kigyó 
feje félrecsapódott. A lövés tehát 
a kigyót találta. A gorilla jól meg- 
jegyezte magának, hogy a tüz a 
puska csövéből csapott ki és azért 
ugy tartotta a fegyvert, hogy a 
csőbe nézhessen. Sokáig nézett a 
csőbe, de közben mindig fogdosta a 
puskát. Hirtelen aztán másik lövés 
is dördült s ennek az volt a követ- 
kezménye, hogy a gorilla feje szét- 
roncsolódott és a nagy majom hol- 
tan bukott a földre. Erre már én is 
lekusztam a fáról, óriási erőlködé- 
sembe került, amig a halott gorilla 
mancsaiból ki tudtam csavarni a 
puskámat. Nem akartam tovább 
maradni azon a helyen és azért 
sietve távoztam. Két vagy három 
napig kóboroltam az erdőségekben 
és ideigyekeztem. Egyszer egy haj- 
nalon nagyon megörültem, mert 
messziről két alakot láttam és mi- 
kor elővettem messzilátómat, a 
két alakban Palkót és Jackot is- 
mertem föl. Integettem feléjük, 
azonban legnagyobb meglepeté- 
semre nem jöttek hozzám, hanem 
eszeveszetten futásnak eredtek. 

- Persze, - szólt itt közbe Pal- 
kó, - mert mi nem tudtuk, hogy 
az Astor ur élő alakja. Mi azt hit- 
tük, hogy a lelke, amely kisérteni 
jött. 

Ezen megint mindenki nevetett. 

A tábor még pár napig maradt 
azon a helyen, hogy az ekszpedició 
minden tagja alaposan kipihen- 
hesse magát. Egyszer este aztán 
igy szólt Astor: 

volna magáról. Éppen le akartamnm - Holnap ismét utra kereke- 
mászni a fáról, amikor a szomszé- dünk. 

Ezüsi 

evőesziöz é. disztároyalk 

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utca 5 sz. 

(saját gyártmány) a legszebb kivitelben 

DRACHSLER VILMOS 
ékszerésznél 

TELEFON 799. 

Óra- és ékszerjavitások. 

Régi ezüstöt feldolgozásra átveszek 

Hirdetmény. 

Gyári áron való árusitás! Értesitem a mélyen tisztelt temesvári 
és környékbeli közönséget, hogy rendkivül gazdag butorraktáramat 
mélyen leszállitott áron árusitom. 

Temesvár-Erzsébetváros, Korona-utca 14 
(a sárga villamos végállomása). Tel. 11-91 

Tisztelettel 
Schuszter Ferenc 

7. oldal 

Nyáron 
A rét, mező és az erdő 
zöld, 
ezer szinben pompázik a 
föld, 
mindenfelé virág nyilik 
már, 
örvendjünk hát, mert itt van a 
nyár. 

Madárdaltól felujjong a 
sziv, 
a hüs patak megfürödni 
hiv, 
mindenfelé meleg szellő 

jár, 
örvendezzünk, mert itt van, a 
nyár. 

Érett gyümölcs mosolyog a 
fán, 
ha jók leszünk, nekünk is jut 
tán, 
gyerünk, játszunk, friss fü gyepe 
vár, 
örvendezzünk, mert itt van a 
nyár. 

Az én palatáblámn 
Van nekem egy palatáblám, 

vessző is van hozzája, 

próbálgatom a betüket 

rajzolgatni reája, 

irok betüt, aprót. nagyot, 

hegyeset és kereket, 

és ha már mind megtanultam, 

neked irok levelet. 

e
 

REJTVÉNYEK. 

1. Szórejtvény. 

Van egy kéttagu szó. Második szó- 
tagja - va. Az első mássalhangzó- 
val kezdődik és utána magánhangzó 
következik. Ha a mássalhangzó vál- 
tozik, más-más értelmü szót ka- 
punk. J-vel sziget ez a szó, Sz-szel 
folyó, P-vel diszmadár, Gy-vel bá- 
tortalan ember, K-val kutakon ta- 
lájuk, L-lel tüzhányó hegyek körül 
van. 

2. Betürejtvény 

ger 
t. 

3. Verses talány. 

Első része telet jelent, . 

minden szép fehér, 

másik része nyár derekán 
ezer szinben kertben él, 

együttvéve mindakettő 

a tavasznak kezdete, 

mert amikor megjelenik, 
az a télnek végzete. 

Rejtvénymegfejtés: 

1. 

2. 

5. 

Megfejtette 

Lakik 

A megfejtéseket péntek estig 
kell behozni, vagy beküldeni. 

Reichard Gyula 
mübutor-kárpitos 

Timisoara III. Rezső-utea 13 
éelefon 22:153 

Speziális modern börbu- 
torok a legfinomabb 
kivitelben 
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ijra az Amateure 
játiszik ma Temesvárolt 

Temesvár, julius 25. 

Az Amateure-Kinizsi mérkőzés áll 

a mai sportvasárnap előterében. A ki- 

váló bécsi bajnokcsapat, amely négy 

mérkőzést játszott eddig Romániában, 

amelyek során tizenkilenc gólt lőtt. 

ambicióval készül a mai találkozóra a 

Kinizsivel, Románia ötszörös bajnok- 

csapatával. A mai találkozáson, amely 

szép és nivós sportot igér, ugy a bé- 

csiek mint Temesvár is meghendike- 

pelten állanak ki. Az Amateur nélkü- 

lözi Cuttit, a betegen fekvő Hier- 

lőndert és Mylnarikot, de a 

helyettük beálló tartalékok is 

szerü klasszist képviselnek. 

Az Amateure a következőképpen áll 
fel: Lohrmann, Tandler, Blizenz, 
Schneider, Reiterer, Briza, Vanicsek, 
Hochmann, Saft, Sindelar, Wieser. 
A Kinizsi nélkülözi Voglt, 

betegen fekszik. 

A Kinizsi felállitása a következő: 
Zombori, Hocksáry, Steiner. Steiner IL 
Röszler, Bundi, Tánzer, Teszler, 
Wetzer, Zemler, Matek. 
A mérkőzésen az Amateure győzel- 

mét várjuk, de ha a Kinizsi megverné 
az Amateuret, eddigi eredményei után 
az sem lenne hihetetlen. A mérkőzés a 
Banatul pályán pontban hat órakor 
veszi kezdetét. Előzőleg a Zs. T. K- 
Kisoda játszanak bajnoki mérkőzést, 
majd a Kinizsi és a Tricolor hazena 
csapatai játszanak. 

aki 

Arneborg Budapesten. Budapestről 
jelentik A svéd uszószövetség értesi- 
tette a magyar uszók szövetségét, hogy 
Arneborg a Budapesten tartandó 
európai uszóbajnoksági versenyeken 
résztvesz. 

A zsombolyai sportfiuk nyári 
mulatsága. Zsombolyáról jelentik: A 
zsombolyai Sport Egylet évenként szo- 
kásos nagy nyári népünnepélyét, 
amely a vidék legelitebb nyári mulat- 
sága, ez évben augusztus elsején tart- 
ja meg. A délutáni parkünnepélyt este 
mükedvelő előadás követi, amelyen Te- 
mesvárról is igen sokan vesznek részt. 

brimaria Municipinlui 
fimisoava. 

No. III. 14267. 
Deleg. perm. din 
I5 Iulie 1926. 

Licitafig publica 
Tramvaiele Comunale Timi- 

soara au nevoe de 2000 buc. traverse 
de stejar pentru a cáror furnizare se 
publicá licitatie pe ziua de 1 Sep- 
temvrie a. c. ora 10 a. m. Licitatia va 
avea loc la Primária orasului Timi- 
soara biroul licitatiilor publice. 

Amatorii i-si pot inainta la locul 
amintit la data de sus ofertele inchise, 
sigilate si provázute cu o garantie de 
100/ asupra valoarei oferite. Garantia 
va fi efecte de stat sau numárat in 
oferta se va aminti ca amatorul cu- 
noaste caietul de sarcini si il accepta. 
La licitatie se admit esclusiv numai 

firme producatoare. 

rimaria municipiului 
Timisoara 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAA A A AAAAAA ..... 

Minden nő, 
ki bőrének üdeségét és tisztasá- 
gát meg akarja őrizni, használjon 

dr. BIRÓ-féle 
Havasi gyopár-kré 

pudert, mos 
et, szappant, 
óvizet. 

asrazoausz ieizvanorztuközzezsen MOZI 
Belvárosi mozi: Julius 25 (vasárnap) és 26 (hétfő) 

Apollo mozi (Gyárváros): Julius 27 (kedd) és 28 (szerda) 
Mehatai mozi: Julius 29 (csütőrtök) 

(ajakir és Bubifel) 

Dráma Bécs vidám életéből. 

Főszerepekben : 

Korda Mária 
Várkonyi ! ihály 

Russero Rugagseri 

Kiegészitésül : Törökország látképe. 

Monopol: Record-film Brasov. 

AMMMATV A O A T T 
Temesvár, Str. Alba lulia 3 (Ferdinand-szálló mellett) 
a Temesvári Bank és Kereskedeimi R.-T. affiliációja 
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Telefon 20-24, 5-93 

Elfogad betéteket takarékpénztári könyvecskére s folyó- ! 
számlára a legmagasabb kamatozás mellett, ugy leiben, 
mint idegen valutában. Foglalkozik váltóleszámitolással, 
hitelfolyósitással, inkasszóval, idegen pénzn e- 
mek, záloglevelek vételével s eladásával, átutalással stb. 

Érdekeltsége: 

BIRDEV" menetjegyiroda 
Menetjegyek a kül- és belföld összes állomásaira eredeti árakon. 
Kedvezményes fürdőjegyek. rürdő- és utlevélosztály. 544 

NMMMA KAAKAAAIA AKAKK A KA NAA AMMM 

C(arlton-szálloda, Budapest 
Ezennel van szerencsém igen tisztelt vendégeimnek b. tudomására hozni, hogy 
az általam alapitott Bristol Szálloda R.-f. melynek hosszu éveken át vezér- 
igazgatója voltam, feloszlott és a Bristol-szálló eddigi Dunapart és Petőfi- 
sétány részén a 

„CARLTON"-szállodát 
létesitettem, melyben zavartalan, kényelmes lakással és a legjobb ellátással 
tudok szolgálni. Kérem ezentul szolgálataimat az ujonnan átalakitott szállo- 
dában igénybe venni és szobarendelést, kérdezősködést, illetve bármilyen 
érdeklődést Carlton-szálloda, Budapest IV., Dunapart, Petőfi-tér 6 in- 
tézni sziveskedjék. Teljes tisztelettel: Illits Gyula, szállodatulajdonos. 

(Sürgönycim: Carltonhotel.) 

HELICON-nyomda, Timisoara 

MMMAAA AL KA IAAK IK KI mmmmtttmttyi 
ö Folelős madó: VÁRNAY ELEMER dr. 

Egy szó 

Dijelőre fizetendő. 

Megvételre keresek autik butordarabo- 

szekrény. Kizárólag antik darabok lehetnek. 
Cimeket 
kérek. 

leányt keresek kis gyermekem mellé, ki a 
házimunkában is segédkezik. Cim a kiadóban. 

Gajzágó késes-müköszötüs 
Ciuj, Sír. Regina Mária 24. 

Ügyes házi varrónőt keresek. Cimeket ké- 
rek a kiadóban leadni. : 

Idősebb, komoly nő vagyok, ki a háztar- 
tás vezetéséhez jól értek. Anyahelyettesnek 

mennék. Ajánlatokat „Komoly" jeligére a 
kiadóba kérek. 

Csinosan butorozott szobát, csakis a Bel- 
városban, lehetóleg fürdőszoba használattal 
keresek. Cimeket a kiadóba ,4000" jel- 
igére kérek. 

Jó házból való fiu 
letemben mint tanonc felvétetik. Galgon. 
Gyula, Timisoara-Cetate. 

Keresek megvételre egy használt előszoba fogast. Cim a kiadóban. 

Jó házból való fiu a festékszakrsában mint tanonc felvétetik. Galgon Gyuila, Timisoara- 
Cetate. ! 

Vidéki iparvállalat könyvelésben jártas egyént keres. Románul beszélők előnyben. 
Ajánlatokat ,Megbizható" jeligére a kia- dóba kérek. 

Megvételre keresek sülyeszthető Singer-var- rögépet. Cimeket a kiadóba kérek. 

Keresek 11/2 és 3 éves leány gyermekem mellé németül beszélő komolyabb nőt, ki varrás- hoz ért s a házimunkákban is segédkezik: Ajánlatokat ,Gyermekszerető" jeligére a kiadóba kérek. 

Keresek az Erzsébetvárosban egy három szobás modem lakást. Lehetőleg kerttel. Cimeket a kiadóba kérek Kert" jelige alatt. 

Keresek raktárnoki, 
ügyelői állást. Román, 

pénztárnoki vagy fel- 
magyar, német nyelv- ismerettel. Vidékre is elmegyek. Szives megkereséseket Törekvő- jeligére a kia- dóba kérek. 

Motorok: gyárilag javitott, 
ban aznnal szállíthatók, 80 
mányu szivógázmotor, 55 HP. Koch-gyárt- mányu szivógázmotor, 50 HP. Langen és Wolfi-gyártmányu szivógázmotor, 30 HP. Skoda-gyártmányu szivómotor, 30 Corona- gyártmányu, kétütemü nyersolaj motor, 16 HP Grossley gyártmányu benzinmotor. 

Gőzgépek: 70 HP. compand condensatoros Podvinetz és Heissler-gyártmányu félstabil, 40 HP. MÁV-gyártmányu magasnyomásu félstabil, 35 HP. Wolff-gyártmányu eomcaud félstabil. 

kifogástalan kar- 
HP. Benz-gyárt- 

Malomgépek: 2 drb. Ganz hengerszék, dupla hengerekkel, 600X200 mérettel, 2 drb. nagy teljesitményü Schekk-iéle lisztkeverő, 1drb. sikszita, 2 drb. Radialszita, 1 drb. tarár, 1 drb. Rebdtabel, 1 drb. egyjáratu 36 malom, 1 drb. kétjárata 364 malom. Erdeklődőknek készséggei szolgál árajánlattal FRIEDRICH TESTVÉREK gépgyára Timisoara, 

Készitek 
legdivatosabb öltön vöket 

1000 leiért. Elvállalok 
minden szakmábavágó 
munkát jutányosan. 

AMIGO JÓZSEE ferfiszabó 
Begabalsor 26. 

Erzsébetvárosban mo- 
Eladó dern családi ház be- 
költözhető 5 szobás lakással, 1/ holdas 
telekkel, gazdasági épületekkel, továbbá 
Mehalában, Meskó-utca 15 sz. alatt egy 
magas, földszintes ház beköltözhető 
1 szobás lakással. Cim a kiadóban. 
Közvetitők dijaztatnak. 

Fürdöővonatok 
csatlakozásait és autóbuszjáratokat is 

tartalmaz Mocianu vasuti nyári 

Memetrendje! 

Kapható mindenütt! 

Kiadó: „Hermes" Cluj, Str. Radu 4. 

Lapárusitók 
magas jutalékkal felvétetnek a 
Déli Hirlamp kiadóhivata- 
lában, TIMISOARA-BELVÁROS, 

Szentgyörgy-tér 4 

" 

ára 3 lci. Vastag betüvel 
5 lel. Legkisebb apróhirdetes ára 30 la. 
Alláskeresőknek 25 százalék emgedmény. 

kat: ebédlőasztal, székek, kredenc és könyv- 

„Jutányos ár' jeligére a kiadóba 

Rendes polgári családból való komolyabb 

Müköszörüs azonnali belépésre kerestetik. 
vállalatánál, 

akár vidékre is nagyobb leányok mellé el- 

lüszer- és csemegeüz- 


